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Componere sascepí hunc librum rogatus a Guüiélmo 
Emelmanno , viro houestíssímo , qui biblíothecae suae 
scnptorum classiconim adjuDgere voluít bíbiiotbecam oríeii- 
talem^ quae Cbroram oríenlalium, inde ab arte typographica 
inyenüi ad nostra usque témpora impressoniin, inscriptiones 
coniplecteretur ; ín quorom quidem libronim inscríptionibus 
coUigendis ac descríbeodisi, etsi non mediocrem operam cu- 
ramque po@ui, eas tamen omnes non tam accurate quam par- 
erat^ propter DÍmiam adiDioieulonim penuríam atque difficul- 
tatem readere potui. Etením bíbliotiieGae^ quas adire licuit^ 
Dresdensis atque atraque Lipsiensís^ paucos tantum libros 
íuspicieDdi mihi praebuenint occasiouem^ uude factum est, ut 
fon tes e qui bus haurirem^ opera imprimís essent bibliogra- 
pbica, catalogi etc. Haec in couquirendis subsidiis diffi- 
cultas etiam in causa est ut^ quamquam uundinis paschali- 
bus jam totam partem priorem, libros coutinentem Arábico, 
Persice atque Turcíce conscriptos, in lucem emittere con- 
stituí, nunc demum hujus partís fasdculum^ bíbiiotbecam 
Arabicam, lectoribus tradere possim, quum libri Persici 
atque Turdci, qui maximam partem in Asia prodierunt, 
uberioríbas taqtum subsidiis quam ad manum mibi sunt 
accurate describí atque enmnerari possint, quae mibi 
nunc íter Parísios parantí breyí tempere summa fore 
atque perfectissima spero, íta ut intra semestris spatíum 
prímam libri partem ad finem me perducturum esse con- 
fidam , quam deínde non magno temporís íntervallo reliquae 
operis partes sequentur, altera nimirum, libros contínens 
Indiae, Sinae, reliquisque Asíae linguis conscriptos, et ter- 
tía, quae omnes libros Grammatícos, CbrestomaHiias, Léxica 
aliosque studium linguarum oríentalium spectantes complec- 
tetur, Singulis partíbus índices locupletissími auctorum 
atque edítorum et ad finem totíus operis, omnium qui ín 
eo continentur líbrorum conspectus secundum síngulas dis- 
ciplinas digestas addetor. 
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i!kbdAllaAi£ Abdollatiphi compefldiam memorabi- 
lium Aegyptiy arabiee e códice mso Bodlejano edidit 
D. Joseph Whüey praebendaríus i^locestriensis, álrab. liñg. 
prof. Laudíanus. Praefatos est JSGenn Eberh. GottL 
PauluSyUU 00. in acad- Jenensi pref. Tubingae ([Cotta. 
1789. 8. pagg. t(>7> « Thlr. 

— Historiae Aegypti compendium^ arabiee et latine, par- 

tím ipse vertit, partim a Pocockio versum edendam ca- 
ravit notisque illnstravit J. Whüe, S. T. P. ecde^iae 
Glocestriensis praebeadaríus et ling. arab. in acad. Oxon. 
prof..' 0x0 ni i typis acadd. impensis edúoris» 1800. 4. 
(pagg. XXXII et321). 

— Historiae Aegypti compendii fragmentum (ed. 

JSÍd. Pocock)y Oxf. 4. a a- pagg. 66. 

— Hist Aeg. fragm. arab. et lat op. Ed. Pocockn 8. a. 

et 1. 8. pagg. 96. 

' DenkwÜírdigkeiten Aegyptens^ In Hinsicht anfNa- 

turreich and physische Beschaffénheii des Laudes und der 

Binwoboer^ Alterthumsfc. : Bauknnst, Oekónoinie o. a. w. 

mitmedicin. Bemerknfigen nnd Beobaebtangen, faistorischen, 

topographiachen u. a^ Naobrichten aus cl^ni Arab. abersetzt 

und erlauteft ven S. F. G. Wahi, Halle (Waisenbana) 

1790. 8. (pagg. 1347). tOBr. 

— — ^ Aegypti acá; or observations on oertain antiquities of 

Bgypt in two parA. Part I The bistory of Pompas pil- 

1 
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lar elucidnted. Part ü. AbdoUatifti Aocoaiit of the Mitlquities 
of Bgypt^ writteii in Arabio a. D. 1903. transL into engL 
and illastrated with notes by iS. White. DD. — Part I. 
Oxf. at the aniv. presa, for the aothor. 1801. 4. pagg. 
M7. (Pars n. restat.) 

■ -^ ' Belation de TÉgypte par Abdallatiph médeoiii, 

suivie de divers extraits d'éeriviiins orientaax et d'an etat 
déií pfovineéii en des tUñ^gM de l'Égypte úMm le XSf 
«léele. Tfad< de l'Ai^be et aceoftip« de notes par SUc. de 
Sa0y. PurtB ISiO. 4. (|mgg. XXIV. 758,) 

N o U TU* AbdóllAUl^^ vid. Ben Ahí Oialba. 

Abdalkader^ Excerpta ex libro S^^t Jü> ¿ Sji^t StX^^. 
V. io de Sacy Cbrest. I. p. 183. 

Abdaluraheb Vakninl; des Marockaners^ Fragmeate 
fiber Spanien^ aus 4Í€m Arabischen .dbers. ven Jak. Chr. 

Gust Karsteñ. ilostock 1801. 8. 

• • • __ 

AbdorrahiiMiil Cr^abarti» Journal d-'^ pendaat rocca*^ 
patioD fran^aise em E^pte, siüvi d'un préí;is de ía méme 
campagne par Mouallem fricólas el Turki, secrétaire 
da prince des Druses. Traduit de l'Arabe par Alexandre 
Cardin¡ dragomán chancelier du eonsulat general de France 
á Alexandrie, Alexandríe 1835. 1. vol. 8. 

iLbudacniU^ Josephus, historia Jacobitarum seu Coptorom 
in AegyptO) Lybia, Nubia^ Aetbiopia et parte Cyprí in- 
sulae habitanüuni. O^ooü. 1675. C^^O 

— TUe history of the Copfats, co;nmonIy ealled Jacobítes, onder 
the dominión^ of the Turk and AbyssÁnian emperors. With 
some geographical nates etc. Written by a learned ua- 
tive of Caíro^ Jos. Abudaen* and now lately done into eng- 
lisb, fron the original in latín by F* U. S* Bart, London 
1093^4^ 
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Aba laháfe. v. JLbuIfamg Babbafl^ha* 

Abiil-IIhasifiíAii Ali ben Abl Zera'. PrínKnrdia do- 
minationífi Mtirabitoram e libro arábico vulgo Kart as in- 
scríptQ^ auctore Abal-Hhassano Ibn Abi Zera', coUatis co- 
cKcibus BodlejaoiSj I^iden^i, Parí»iiís et Upsaliensi ed. 
CaroL Joh. Tomberg, Ph. D^ et aa. U. M., in acad. Up- 
saL Ittt. arab. Doceiis. (Ex actis regiae socielatis scien- 
tíamm Upsaliensis Tom. XL) Upsafiae exeudebant Reig. 
acad. Typograpbi, 1839. 4. 

—— .-^ Gesohichte der mauritaniBchen Kdiiige. Aad dem^ 
Arabischen fiborsetst mit Anm^rknngen von Framí o. Oom- 
boff. » TU. Agnun, 1794 o. 97. 

Abnl baeiemn All ben Aben Bag'eL Yide lten« 
Bas'eL 

4 

Abnl Kasem^ fáS», A I bu casis, de chirurgia liber^ ara- 
bice et latine cora Jo. Vhanning^ Oxon. 1778, 4. 2. VolL 
(pagg. 644.) (Lips. Weigel, «O TWr.) 

Abal Kwsem* Chalaf Corbubeusis, excerpta ex libro 
gjjó!^! jC^t^^U ^ {ULailoUS'v.CasiJcII.p. 140 sq. 

Abal JKafsenir ibn Hhassan Ahmed el Ansari. — 
Saggio di poésie arabiche di Abulcassem^ recate in 
versi italiani, da Prof. A. Rainerí ^ Bise.^ Firenze 
1830. 6. 

Aba ManMir Es--Séalebi v. Talebit 
Abalfaraff' AU ben Iispabani. Ex libro ¿U!^! ^UiT 
Kosegarten Chrest. p. 130. '— ^^^J) Sy& >W^'* 

Abolfaragil Babbayhae Carminum specimeA ex códice 
Gothano nunc prímom edidit^ lat vert, adn. iostr* Ph. Wolff. 
Acced. aliquot canuinft Abu Ishaoi. Lips. i 834. 8. miú. 



Abalfaragr*» Gregorins, vuyJt ^1^1 ^ ^ Specimen 
histdriae Arabitiii^ síve Gregorii Abul Faragü Malatiensis de 
origine et moríbus Arabam saccincta narratio, in linguiun 
latínam cop versa ^ notisqae e probatissiinis apud ipsos au- 
thoríbtts, fusías illustrnta. Opera «at atudio Edcarái Poco- 
ckü^ linguar. Jiebr. et arab. in acad. O&on. professoris. 
Oxoniae, excadebat H. Hall. 1650. 4. pagg. 390. (Lips. 
Weigel, 6 Thlr.) 

— Specimen bistoríae Arabum ; auctore Ed. Pococfdo. Accessit 
Historia veteram Arabum ex Abn'l Peda: cora Antonii I. 
Sylvestre de Sacy. Ed. Josephus White^ 8. T. P. aedis 
Chrísti canonicus, lingg. hebr. et arab. in acad. Oxon. pro- 
fessor. Oxonii> e typogri^beo Clarendooiai^o. 1806. 4 
(pagg. 673.) 

, J^iXil J^afi^ k>!í)^ Historia eoimpendíosa dynasti- 
a r u m , autbore Gregorio Abul^Pbarajio, Malatíensi medico, 
hi^toriam complectens universalem, a mundo condito^ usqae 
ad témpora authoris^ res Orientalium accuratissime descri- 
bens. Arabíce edita^ et latine versa^ ab Ed. Pocockio. Oxo- 
niae 1663.* 4* ttext. arab. pagg. 565, vers. lat 368.) 

^ Historia orientalis: auth. Greg. Abul-Pharajid : histo* 
riam complectens universalem, a mundo condito,. usqpe ad 
témpora autboris, res orientales accuratissime descríbens. 
Arab. et latine versa ab Ed. PococUo. Oxon. 1678. 4. 

_ Supplementum bistoriae djrn^stiarum, in quo bi- 

storíae orientfiles ad nostra osque témpora compendióse de- 
ducuntar. Arábico ed. E. Pocockius. Oxon. 1663. 4. (Lips. 
Weigel, 6 Thlr.) 

■ ■■ , . Des Gregorins Abulfaradsch kurze Gesohichte der Dynastien, 
oder Auszug der «Ugemelfien WeUgeschichte; besonders der 
Chalifen und Motigolen. Aos dem Arabischen übersetzt^ mit 
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erlfintemdeii und bericbtígenden Anmerknngen v. M. Oearg 
Larenz Bauer. Erster Band, Leipz. 1788. Zweiter Band, 
1785, 8. (GooMoch) 1 Tblr. 10 6n 

AbulÜedae, Ismael^ Annales maslemioi arab. etlat. Op.«et 
stnd. J. Jac. ReUküy nanc prim. ed. Jae. 6e. ChrUUan 
Adter. Koppenhag. 1789 - 94, 6 VolL 4. 3» Thlr. 

— latines ex arab. fecit J. J, AmAre^Lips. 1754. 1. Bd. (Weí- 

gel, 1 Thlr. 16 Gr.) 

germanice vertit. X J. Beiske. in Bfisching's Magazin 

#8r Histor. u. Geogr* Hamlrarg 1770. 8. Bd. 5. 

Be vita et rBbus gestis Mohammedis vel auct. et 

iittper. sarác. ñmdatori^ ex cod. insto Pocoddana hlhh Bodl. 
test. arab. primam edidit lat vert. etc. Joannes Qa^fUer, 
Oxf. 17»3. fol. (Lips. Weigel, 7 Thlr. lí Gr.) 

^ Vie de Mohammed^ texte árabe d'Abalfeda avec une 

tradact. frahfaise et des notes par Müf. Nael et des Vergere^^ 
P«ri8 1807. 

— Historia anteislamica, arabice. {«duobus codicibus bibl. 

regiae París. ^ 101 et 615, edidit, vers. lat. notis et indi- 
cibus aaxit H. O, FteischeTf Lips. 1831, 4. C^^S^'? 
3 Thlr.) 

Specim* histor. Arabum; auct. Pocockio. Access, hist.* 

veter. Arab. ex Abn'l Feda: cor. Sglv. de Saey. Ed. JT. Whiie 
(arab. et lat.) Oxon. 1806. 4. (Lips. Weigel, 10 Thlr.) . 

^ItXJUJt f^iySA u>U5'. Géographied'Abalféda. Texte arate, 

publié d^aprés les manuscrits de París et de Leyde par MM. 

Reinaud et le Barón Mac Chiclán de Slane Qp. I.) 

París 1838. 
-* ídem liber secundum codd. Londinenss., ed. Cari Schier. (Li- 

thogr.) Dresdae. fol. 

— Géographie d'AbnIféda. Texte litbograpbié par Jmiy. 

Cl. part.) París 1889. 4. 
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r- Abulfedae Oeographia unirerBalis, ^•Gagnier. (Opiis 
umi eompletem.) 

— Abulfedae tabulae qiiaedam geographicae el alia 
' ejosdeía aigumenU «peGuniDa e codd. bibl* Leídensis ouncpii- 

mom arab. ed. jP. Th. Bmck. Lípsu 1791. 8. (Weidnann.) 

— Tabulae quaedam geographicae. Nune primum ara- 

faíce edid., latine vertit, uotis iUustravit Dr. F. Wüsten^ 
feld'^ ñcceá. £lxc.ex Jácuto^ Ibn Schohba^Ibu Challi- 
kaa, Abu Zakarja Nawita et Ibn el-Athir, etdis- 
sert. de seríptorlbas et Ubris, qjuos Abulf. in Geogr. laudat, 
Gdttiiig. (Deuerlieb) 1835. 8. U Thlr. 
.-^ Africa/eiir. J. G. Eichhom^ Goit^, 1791. 8. (Diet- 
riciis3 6 6r. 

— deseriptio Aegyptí.. aridi» et l^t. ed. J^ D. MichaeUs, 

Gottiog. 1776. ¡[Dietrichs) 8 Gr. 
-^ deseriptio paeninsulaeArabum^arab.et latcum annott. 

J. GagnieTy Oxt 1 740. 
^ Arabiae deseriptio, comment. perpet. illustr. CRammel, 

Oattiug. CDietricbs) 1803. 4. 18 Gr. 
^ D'Arvieux travels ia Arabia the desert^ with a general 

description of Arabia^ translated from Abulfeda, Loud. 1723. 
> — Cborasmiae et Uawaraluabarae, b. e. re^onum 

intra Oxam descnptio, arak et lat. ed. Joh. Gravius, 

Loud. 1^60. 4. CUps. WeígíBl, 9 Thlr.) 
~ Tabula Sjriae cum excerpto geograph. exIbnalVardi 

eagr. et híst. nat. Arábico prím. ex codd. edid., lat. ver tit, notis 

e^laaavit J. JB. Kohler. Access. /. /. Reiskii Animadvv. ad 

Abulf. et prodídagm. ad histor. orienta Lips. 1766. ed. 3. 

1786. 3 Thlr, 
— , Syria. — RosenmüUer, analecta arábica^ Tom. III. 

^. Abtdfedae opus geograpMoum ex arábico latinum fecit J. 

« 

Jacob Heiske. Büsching's Magaz. (Lips. 1770. 8. Tom.V.) 
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■■ IfffJuxijX .4(ji7rovXq}Bda ^athmg j4ítafieta$ ex taot y6toyQa(pnmv 
mvccxtov jtBQiygaqnj XoDQaafiuxg MaovaQakvaxQijg iftoi roop nBQOt» 
tov natc^AOV 0|ot; laneovy' Aga^taq^ Aiyvntovj IJegaiSog eu da 
t7¡g nsQffixTjQ xai Eqv&qoq &aXa<rar¡g etc. ed. Vemetr, Alexan^ 
drides. Vieanae 807 — 808. (Lips. Weigel^ 20 Thlr.) 

. ■ ■ De la Rocque, voyage dans la Palestine, avec la descript. ge- 
nér. de l'Arabie par I$m. Abulféda, trad. en franf. sor lesmeil- 
leurs Mss. avec des notes, eniichi de fígures^ Amstelod. 1718. 

descr. Nigritiae, e codd. bibl. Leid. arab. ed. Fr. Binck, 

v.AIakrísi Histor. regg. Jslamit. in Abyss.Lugd. Bat 1790^4. 
—.-..-^ Síngala Abulfedae capp. v.ln A. ;ScAii//ei2« histor. imp.vetastiss. 
loctanidaram, monamm. vetustiss. Arabum ;. OregoriíM Rosa» 
riu8, rerum arab. quae ad- historiam local, spect. brevis c<^- 
lectio ] F. WUkerk oomment. de bellor. cruciat. ex. Abolf. Mstor. 
Abn ÜHa'iscliar (^Albamasar} de maguís conjanctionibiis: 

annoram revolutioníbus : ac eoriim profectionibus : octo con- 

tinens tracfatus. c. fig. ligno incisis. — lo fine: magist. ioh. 

aogeli. vir. dilig. corr. Erbardiq. Batdolt vir sol. exim. indust. 

et mira impr. arte: qua nup. Yenetiis nuDC Augustae viud. 

excell. prid. cal. Apr. 1489. 4. (^Lips. Weigel, 5 Thlr.) 

— Flores Albumasaris. In fine: Opus florum Albumasaris 

expUcit feliciter Erhardí Ratdolt Augustíensís viri solertia 
eximia industria et mira imprimendi arte qua nuper Vene- 
tíis^ nunc Aug. Vindellcorum excelUt nominatis^mas. XUL 
Kal. dec. MCCCCLXXXVIII. 

Alia Molianiiiied Aisg^aleth. Histoire des souveraíns 
mahométans des quatre premieres dynasties^ par J. A. Joie 
de St Antonio de Maura. Lisboa 1888. fol. 

Abul Slaliafiíeii lusnf ben Teg^I BardL A bul 
Abbasi Ahmedls Tulonídarum primi vita et res gestae, 
e cod. bibl. Lugd. Bat. ed. Taco Roorda, Lugd. B. 1825.4. 

— Dissertatio académica , sistens historiam primi in Aegypto 
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Sultaniy Ahmed ben Tulon^ arabice et latine ed. Jones 
OUson. Lond. Goth. 1785. 4. Part. II. ibid. 1787. 4. 

(Textos arab. descr. est ex libro ^yXx ^ S^ Jt f^ysx!^ 

^t>%j (5 Jü yj^ ^. 4X)f JLé4^&iUiJüt Ojyo Maured allatafet Je- 
maleddini filH Togri-Bardii, sea rerum aegyptiacanim aú- 
nales, ab anno Chrísti 971, usque ad annum 1453. E cod. 
Ms. Bibl. Acad. Cantabr. text arab. prim. ed. lat. vert. 
notisque illastr. J. D. Carlyle. Cantabr. 179S. 4. 

Aira 'Obeid £lqaJ9Íiil^ Libri proverbíorum Abi 'Obaid 

« 

Elqasimi fiKi Salami Elchuzzami lectiones duae, ed. E.Ber-- 
theaUy GottiDg. 1836. 8. (diss. inaug.). 
Abnlola AchmedbenSoliman el TenncbielMaarari 
V. Fabric. Specim. arab. Rost. 1638.. p. 7» — 150. JSr- 
pen. Gramm. arab. 1656. p. 1S8— S49. p.S89. DeSaey 
Chrest. Tom. III. p. 50. VtUlers. Hareth. Moall. XVI. 

mi 

Jones de poes. asiat. p. S17« 
Abnl jgeberif: v. Ben Abnl ücbérif. 
Aba )Saad Asisamani. Excerptaexlibr. ¿ vW^' v^ 

vLyó^lw^iX^dv. Moller. catal.' Bibl. Goth. pag. 156. In 

compepd.redegitbuDclibrumBen Alathir (vaj^I ^1) q. v. 
Aba Zaearija Jahja Hiispalenisto etc. S^^UIIv^UT 

LiS^ y,f\ ¿i^\j}\ ^^KáJ\\^y/o libro di agricultara; su autor el 

doctor excellente Abu Zacaria Jabja Aben Mobammed ben 
" Ahmed ebn el Awam, Sevillano traducida el castellano y anno- 
tadopor Don Josef Antonio Banqueri. Madrid 1802.8. vol.fol. 
Excerpto et Índices, v. Cemri. I. p. 3Sd. 387. 

Aba Zaearija el - ÜVainra^rl. i^Lm»^! v^^X^ V^ 
^^^t ^^xa^ LuSv^^ líber concinnitatisnominum^ id est: 
Vitae ilí ustrium virorum^ auc tore A b uZacarjalahjaE n-N a- 
V a V i. E Cod. Ms. bibl. Reg. Go ttingensis arabice edídit, latine 
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« 

vertit, annotationes addidit Dn Benr. Fetd. Wiktenfelá. 
Sectío i. cjna «ontin. praefaAio et Mohammedis vita» 4. maj- 
Gotting. (Dietr.) 1832. 1 TMr. ^ Gr. 
S.iñg. capp. /. B. Kohier Specim. eméndatt* in script. 
Arab, Hamacker Spécim. Catalog. bíbl. Lugd. 

Achined Abnbelu*1>eii IM^aishUí» ancíent Alpfaabetsand 
hierogfyphic characters explained ; with an accoimt' of the 
Sgyptían priests^ tbeir elasses^ initíation and sacrifices in 
the Arabic language by Ahmed l^eii etc. and in english by 
Jos.v.Hammer^ Secretaryto the imperial legation at Constan* 
«nopel. .liond. 1 806. 4. (pagg. pr. XXf text.i 3«. vers. B4.) 

Achmed Teifascita. Fior di pensíerí stille píetre preziose 
di AhmedTeif. opera stampata nel í^uororiginale arabo, colla tra- 
duzione italiana appres^o e diverse note di Aní. Raineri. F¡- 

renze. 1818.' 4^ 

— Ravii (Leb.J Speciméníarab. comm. descriptionem et excerpta 

libri Achmedis Teifascii de Gemmis et lapidibas pre- 

tiosis. Ti^aj. adRhen. 1784. (Lips. Weig. 1 Thlf. t6Gr.) 
Aeluiíed ben Jafija Cordnbensis. Exc. ex libro iUáj 

üJjoüfi Jj&í JU; ^;l^ á U***^^'- Casir¡Tom.II.p.l53. 
Achmed ben Iflasnd. Grammatica iinguae araWcae (sine 

titulo.) Bülaq in Acgypto. 8. • 

— Albn — V. JLbn* — 

Achlaq Bfnchstoi ^jo-utf^jiU.I. The morala of th^ benefi- 
cent by Hassein . Vaú Kaschifi. . Eograved from tbe mas. 
London. #. a. 8. 

AkrAb tii^ftalili* «^L»JI ^^ v'-^ Boriaq. in Aegypto. 

Alfa» adwleh - - ru.¡^\ ^^^ V^^ ülfaz Udwiyeh or 
the materia medica, in the arab. p€frs. et hind. languáges ; 
compüed by Wooeddeen Mohammed Abd-nHah Shifaay, witfi 
m english translation by Vr. Gtadmn. Galcntta 1 798. 4. 



MMU§ ^ V. bea ]l|alelt, 

JJf liafla TTA liaUa. — HI. ii«cte«. 

nnd eine Nacht, arábisch DHch einer Handschrift ausTanisvon 
Or. M. Habicht 10. volt. IS. (^non completam}. Bres- 
lau, CMax) 1836 — 39. 

SXJy SULJ uáJt Arabian, nights entertainments in 
the original arabic, now for the first time published under 
the directíOD of W. J2. MacnaghJten. By Sheikh Mo^ 
hammed Shirwani el JemenL Calcutt 1814-7 16. ed. 3. 

1818. «. voK 8. 

Hi^ns editíonis dno pilora tootiim volumina in lacem prodiere quae da- 
oentas priores noctes continent. 

— The Alíf Laila; or book of the thousand niglits 

and one aight; commonly known as the arabian nights 
entertainments^ publ. comfdete in the original arabic by the 
■ late JM^or Turner Macan, edited by ,W. H. Macnaghten. 
Vol. 1. Calcutta. 1839. 8, tS Thlr. 

Una tantum editio omnino absoluta in lucem prodíit in urbe 
Balaq in Aegypto anno Heg'r. ISol. (a. Chr. 1835) 2. 
vol. fol. Í9 Thlr. 

. IncepiteditionemMI.noctium/. IFAtfe. Oxon. 4. s. a. at in 
lucem prodiere tantum pagg, 80, quae noctes CLXIletCLXIII 
et Boctes liVII ' — LXV eontinent. 

— Fábula al Naschar, ex MI. noctt. excerpta v. in Bi- 

char d90n Gramm. of the arab. language. 

— Les voyages de Sind-bájd le marin^ et la ruse des 

femmes, contes árabes ^ traduction littérale^ accompagaée 
du texte et de notes, par L. Langlés. París 1814 et 18. 
«- Histoire árabe de Síndbad le Marin^ mise enfran9. 
par Fran^ois Petits,sieur de la Croix 1701. 8. 
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^ Les mirles et nae nnits, contes «rábes, trad. en Aran- 

qois par A. CMland, Pwis 1704 — 17Q^. 12. voU. 19. 
. ídem líber. Continuavit áíamsin 4^ Pereeval* París 1806. 
-Editio B0vijssiniii.—acc¿jnp^ de notes et augmenté de plusieurs 

contes trad. ponr la premiere fois par Bd, Gauder^ 1822^ sqq. 
^ Contes inédit» de mille «et une nuits, extraits de l'ori- 

ginal árabe par J. r. Emamer^ en fran;. par TrébulUn. 

3. vbll. 8. 1827. 

- Noaveanx contes árabes , oit Snpplément aux m>Ue et'une 

nuits, snivis de melantes de üttérature oriéntale et de let- 
tres par Tabbé **♦. Paris 1788. 12. 

-I The Arab. Nights ejitertainments, selected-flrom the 
original oríenlal Mss. 1>y J. o. HammeTj and now flrst trans- 
lated into english hy G. Lan^be, 

-. The Arabian nights entertainments^ carefüUy re- 
vised and corrected f^om the arabio; to which is added a 
selectlpn of new tales^ now flrst translated from the arabic 
origináis^ also an introduction and notes illastraMve of the 
religión^ manners^ and customs pf the Muhammedans ^ by 
Jonalh, ScotL Lond. 1811. 8. 6. vol. 

- Arabian night entertainments, translated into French 

from the Arabb. Mss. by A.^ Galland and now done into 
english í^om the last París, edition. 1792. 8. with thecon-^ 
tinuation. Translated ñ:om the French of Don ChaciSy nativo 
Arab and M. Cazotte. 8. vols. 

- The Arabian nights entertáiftiiLents, transí, by B. 
Forsfer, revised and corrected with ad^tional notes and an 
bistorical and explanatory introduction by O» M» Bum^. 
London. — vol. prim. 1839: 

-'Arabian nights, iHastrated with eiigravings flrom designs 
by B. WetíaU. Lond; 1819. 

- A n«w translatioa of tlie tales of Thónsand an one 
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nlghts; known in Bingliind astbe Arabian ttight'sen^ 
tert'ainmemts: vrkh oopions notes, by Edw. WUL Lane^ 
illnstrateé with nupy bondred woodocuts* Load. 1838w sqq. 
Arabian nights entertainmeats^ transí, from th^ ara- 
1>ic by Dr. ^Vó^f^ wlth additional* tales, now flrsi transla- 
ted. 6.'voll. 18. Lond. 4811. 

Tatisend and eine cj^acht^ worlnnen seltsame arab. Historien a. 
wunderbare Begebenheiten etc. erzfifalt siod.lS Thle. 8. Leip- 
^g 1771 — 74, (Weidmann,' » Thlr. 8 Or.) 

die Tansend nnd eine'Nacht, arabische Erzáhlangen^ ins Franz. 
fibers. V. Ant. GaUand. Aos d. . Franz. votí J. EL * Vo»». 

*6 Bde. 8. Broman 1781—^6. Cramer. (Rabénhorst in Leip- 
zig. 6 Thlr.) , - 

.die Musend jind.eine Nacht. Arabisebe MSbrcbfn, &chte Fort- 

» - ■ , ' ■ ■ . . _ .• 

setzang, ans dem Arab, v. Don Denis Chams a. Cazotte. 
4 4lile. 8. Qotba 1790. 91, (Ettinger, 3 Thlr.) 

Aiich n. d. T.: Blaue Bibliothek etc. dr — 8r Bd. 
s . 

noHO tausend nnd eine Nacbt. Máhrchen aus dem Arabiscb^n 
ñber^etzt n. heransgog. von ChavisM. Cazottey verdeutscht von 
C. A, W. QWichmann). 5 Bde. Nene Ansg. 8. Leipzig 
(1790—92.) 1810. (W. Nauck, 6 Thlr. 16 Gr.) 

tausend nnd éine ' Nacht, neu bearb. z. Unterhaltnng f. Alt o.- 
5mg. Mit 4 illnm. Kpf. de Aosg, gr. 8, Gotha (1819) 
1831* (Hennings, W Gr.) 
. dBr Tanseipi.d und einen Nacht noch. nicht über8etate,]tfShrohen, 
firzáblangen und Anecdoten, zum ersten Male aos dem 
Arabisehen ins Franzdsiscbe ttbersetzt von Jof. r.* Ham^ 
mer^ a. aus dem Frana« ins Deatsche von Au§* E. Zimer" 
¡mg, .lrr~3r Bd. 8..9tattgsrt 893. 94. (Cotta9 4T)illr.l66r.) 

Tansébd und eine Nacht. Arabieobe BrzUbluagea. Deutsch von 
Max* Bttbieht, Fr. K fWi áer Bagen.xu* Cml Schalk 4e 
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verbe08. Aufl* — Aneh o* d, Üflwcbliitgs-Titel: PfeiH^-*AQs- 
gñhe 4ér Taasepd imd B^ne Nactit. — ArabJhiche BrzibL 
«. zam erstenmal aas einer TuntDsiiolien Handseh'rift pt^nzt u. 
volts t abevBe<zt.- UVit TÍtelvi^n. 16 Bde. 8. Breslan (1894. 
95.) 1^36. (Max n. Comp.; 4 Thlr. 19 Gr.) 

.« Taofiend andeineNacht. Arabische Er2^hlangeii« ZionBraten- 

male aas demjirabischen Urtext tceu fisersetzi y. Dr. QuU&o 
WeU. Herausgegebeo und mit einer Vorhalle v. August hewaid, 
MU 9000 BUdQrn und Tignetten. StoÜgart 18d8. sqq. 
(Verlag der Klai^iker.) 

Taoserid and eine "-Viertelstaoée» Arabiscto Ibrasfiblungen^ 
neu fibersetzt y, * . ^. 3 Tbeile. Prag 1819^ 8* 

. Schehezerade, Prindsesses, FortSUnger jril^ 'ée ^ana 

fcaUte.Tusende og e%n naU Udgivna paa DaMÜ^ teS Hede^ 
g^ardf Kidbenbavea 1818. 8. * 

Reroarks on tbe arab. nights entertainipents in which Ihe 
^ :®niti^ ^^ Shidbads voyag^a aad other driental fittioas , is. 
particalarly coosider^d. by ü. BoU» XiOndriÜ • . . 
Fieischerf H. O., de gjosaiís HaUcl^ia^s i^ q«atao^ prio- 
res tomos ML noctium dissertatio cüQca* liipa. 1836. 8. 
Vogel, 16 Gr. 

Berndt;' Chr.y nonnullae in opus árabiopnii quod inscribitnr 
m i 11 e ei una nox, animadversiones collectae.' fireed. 1817. 4. 

Alf ben JlM Taleb» s,JU0^I^^JuUmII Carmina. 
Arábica et latine. Edidit ^t notis filustravit &« KmyperSy Frang» 
filius,LugduniBatavorani. 1745.a(Lips.1V'eigel, 1 Thlr.SGr.) 

— Sententiae arábica et latine. E codd. ina. descr. lat vert. ét 

annotatt. ilK ComeL v. Waeneu. Oxon. 1806. 4* 

— wuJt 1»^^ U(>^t i^4X4> h. e. Proverbia quMdaiii Alis, 

fiaperatoris Mualimorum , et carmen Togmi , poétae daris- 
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' sinii, nec noa díssertt. qttaedam Aben Sinae arab. Ccar. 
Jac. GolüJ hugd. Bat (Elzevir.} 1689. a (Lips. 
We¡gel,'l8 Gr.) 

— v^JUb ^1 ^ ^^ fj!!kf ^ v^Lb cP Vr^^' Ali'shun- 

dert Sprüche, arabisch uud persiscb paraphrasirt von R a s ch i d- 
eddiüWatwat^ nebst eiaem doppelten Anbange arab. Spr» 
Heraiisgeg. fibers. ii. mit Anm. v. Prof. M. HeiuricK Leberecht 
Fleischer. Leipzig 1837. 4. tVogel, 1 Thlr. 16 Gr.) 
•^ Sententiae arabice et persice e cod. Ms. VimaríeDsi primas 
edidit atque ín jisum scholarum annotationibas maximam 
partem' gramínaticis nec non gloAsaríis instruxit Jo. Gast 
StickeL Jenao^ 1834. 1. vol 4. 

— <5-L¿ ^^^y^A impr- Bulaq in Aegypto. 

* ■ ^^ntenC^s of Ali, translated 'ñ-om an authentic arabio Ms« 
In (he Bodle/an library a£ Oxford, v. in Ocklev history of 
' tbe fiaracens. 

* ' ** ' Alias Alis sententfas vide in Kaab ben Zoheir. ed. 
Lette. ]mg. 90.^ GUadagnoU instítutt. lingaae arab. p. 329.^ 
V. Agaptíi q Valle Flammarum Flores gramm. arab. idiom. 
p, 318. sj. 

— • EoienmüUery institt. ling. arab. p. 366. 

Ali- ben jREoliaiiuiijed — Alem eddin Abuihassan 

Scl^afeita ILutyi-^ sive íUUiüJI v-4^^1 ^J^^l v*^ 
CoRimentaire sarMe poSme nommé Raí y y a, ou le moyende 
parvenir plus facflement á l'intelligence du poéme intitulé 
Akíla. V. notic. et extr. Tem. VIII. p. 333. (^Noticepar 
Silv. de Sapy.J 

AllcaxúiBorhaneddinlbrahimsiveAlkonri v^A^boLx^ 

yoi^%tf\it,H gMjüüf-8«L)\ _ft (juyÁx5\ Exhortation aux ames 
sur le péleriasge de Jérusalem» N o tic. et ex t r. T o m. III. p.5. 
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jUsaharavU liber Theeriae nec non practi^. Át/^imf. ViA- 
del. 1519. 

Antali. Cannen arabicnm A mal i dictnm, breve retigionií I«la- 

■ 

mitícae systema complectens^ e «odd. mss. descriptunv et in 
sermooem látínum conversum^ edídil Petr. a BoMen* K^ 
nigsberg 1825, 1. vol. 4. (16 Gr.) 

Amrulkais* Le D i w an d'Am r o'i k^í s précédéde la vie de ce 
po^te par I'auteur du Kitab ¡@l-aghani^ aecompagné 
d^une tradoction et de notei^ par le Barón JíkLc Guckim 
de Slane. Paris 1837. 4. 

* — Amrilk'aisi c a r m e n (quartum} e codd*. uiS6« primus edídit^ 
interpretatione latina instruxit, cqumentaríos^ adjecit Dr. Fr. 
Aug. Arnold. Halae 1836. 4. (Schvv.etschke, 16 Gr.). 

— Amrulkaisi Moallaka, v. Maallakat. . 

Antar a Bedoueen Romance; ti-ansiated by Tarrick Umnit^ 
ion Esqr. 4. vols. 8. Lond. ISSO". 

Notíce et Extrait du romati d'Antar/ par .4. CmisÉin de 
Perceval. v. Journal Asiatique. 183S. p. 97« s(J. 

— Antarae Moallaka^ v. Moallakat. 
Assaletli. vid. Abn Ifloliaiiiiited. ^ ^ 

Aseha. JúJ^ ^ ^j^ yj^ -Ur*^ ^5-^^! »<^6^^'- Oe Sacy 
Chrest. IL p. 150. • ■ 

Afiíclibah ura STazair, ^L^^ »Lí^í atreatiseonMoham- 
medan Law. 1. vol. 4. Calcutta. s. a. ^ 

Attar. >Lk^ ^^6^' ^L¿^t Bulaq ¡n Aegypto. 
Anrang^zebe ; a tale of AlRaschid. 3. voU. 8. Lond. 1833. 
Averroés. v. Ben Boeichd, 

Avlceiiiia. v. Ben ISIna. 

3 
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Aszeddfn^ Abul Basan Al i. Geschiclite der Atabekiden 
ínSyrien. jaUdbarghaus. 1793. 4. (Lips. E.FIeiscber, 3 Gr.) 

Azseddin, el Bab.zeri. JU^.^ÜIíüy ^^UiíJI ^UT 
^LybiJI. Exe, V. Casiri. Tom. I.' p. SOS. sq. 

ükvsEeddin al Moeaddesi. fXs>^ ^ > t^^t vjLd^ \Aj^ 
^\jtv^\^ ^yjh¡\. Les oiseaux et les íleurs^ allégories mora- 
les d'A- pobl. en arabe^ avec une tradnctíon et des notés^ par 
M. GarcinCde Ta9^y París Í881.k (Lips. Weigel, 3 Thlr.) 

jiS ^. De Sacjf Chr.ll. p. 13. 
Bafiíilli ntagsd CaesareenslsArchíepiscopi regula ad 
monacbos. Romae 1745. 

Bedi' esí-seinan, Excerpt. ex libro ejus lUUJt yJ^xfw. de 

• Sacy'Clae^t III. p. 75. 
Beldlia^irl. Cómmentar. ad Sun II. initium. v. deSaey Aa-- 
tholog. grammaticale p. 1. sq. Sur. X. v. ffensí fragm. arab. 

Jts^yX¡\ ^\Jhj wü^. L'ordre des chroniques^ ou cbronologie de 
rbistoke^ par lei Kadi B~ (^par Silv. de Sacy) Not. et 
extr* Tom. IV. p. 678: 
Belcal.^. Abut Hasan Ibrahim; excerpta ex libro ejus 

^t^^l (jft^-M/t in Kosegarten Chrest. arab. 

1.) S^Ufc 3Uw. pag. «8, . . 

SO ¿V^t ^lyi 1Ul$. pag. 35. 

30 v:hH^^*^l ^"^^'^ P^S* ^"^^ 

*0 cí'^'^t' c)^ r^T*^^ 8;*>^ ;5^ ;L^^^ pag. 46. 

5o ^2}>AS3JLaJI L>áju jl^t pag. 54. 

60 ^^^j^l^L¿^l(5^4>jJí^*Jw^jjJu4¿^ p.l41. 

. Bellims. |H^Í LTT^^ ¿üuJlill ^ v*^ I^e Uvre du 
secret de la créáture. lío tices et extr. Tom. IV. (Not, 
par de Sacg.J 
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Ben AM Oftefba. AbdaHatiphi Bagdadensis vjta^ e codd. 
Mss/ Bo3lejanis descrípsit arabice et latine' vertit Jen* 
Mou9ley. Oxon. 1808. 4. (Lips. Weigel^ 4 Thir.) 

— id. V. Relationdel^gyptepar.Ábdallatif.ed. ¿e8ac¡(. p.634. 

Ben AM 1 S<Nroiur. y^ojo jl^\ ¿ «^LJt s^y3( ^UT 

SyStisJ^y Le livre des étoiles errantes^ qui contient l'hi- 
stoire de l'Egypte et da Caipe^ par Scheikh Sehemseddin 
Mohammed ben Abi'I Sorour al-Bakeri al-Sádiki. Vertit 
de Siunf. notio^ et extr. Tom. I. 

Ben Abnl ücherif. ^5^*^! cV^fUyJt JSUü ¿ La¿.^I vjL¿f. 
Des prérogatives de la Mosquee AI acbaa ou de Jérusa- 
lem. -T- Notices et extr. Tom. III. p. 600. (^Ifot par de 
Chiignes.J 

Ben Abdnn. ^^)(^ ^H^ U^;-^ ^ U^^^ cH' Sííüuo* 
arab. ex qaatnor codd. mss. bibl. Lugd. Bat. cum vers. la- 
tina et annotatione. (^1838.^- 4.' Ccur. Weyers,') 

Prolegomena ad editionem celebratissimi Ibn Abdnnipoé- 

« 

matís; qaibos ex diversis Hbris editis et mana scríptis de 

bistoría Aphtasidarom (^Uoi^l ^yü) Bajadoci regaloram 
exponitar, vitaqae Ibn Abdnni traditar. (cor. Weyers.) Lngd. 
Bat 1838. 4. 



Ben Arabstchali, Ahmed^^^L^I ¿^^jJUJYv^U^ v^ 
sUl^j^ ^t jL4^t uoAJb. Ahmedis Arabsiadae ^itae et re- 
rum gestaran! Timuri, qai valgo Tamerlanes dicitnr^ historia, 
(arabice ed. Jacob Golhis.J Lagd. Bat. 1636. 4. pagg.448. * 
(typ. Elzevir.) (Lips. Weigel, 3 Thlr.) 

— Ahmedis Arabsiadae vttae et reram gefttarom Timaría q.V. 

Tamerlanus dicitar, historia, arabice (textam Jaeobi GoJU 

ed. Jac. Meier.J Oxonii 1703. 4. 

fin fine legitnr: ^bsolvi collationem con) anthographo el. 

3* 
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. GoUi quod exstat in bibl. Uoil Oxon. áie Xl.Spt NDCCilL 
Jacobjus 'MeierJ 

- Ahmedis Arabsíadae vitae et reram gestarum Timari, qui 

vulgo Tamerlanus dícitur, historia. Lat vert. et adnotationes ad^ 
jecit Sam. Henr. Manger. Leovard. 1767 — 7í. 3 ToMiin* 
8. pagg. 645 et 960. (Lips. Weigel, 4 Tfilr.) 

- Jc^KJt s^y^yi Ju¿UJÜ ^^- ;Lí^< i ;^cXiuJ< V^L¿ wl^ 

oL¿b4%^^J^4^t^jJf ^C^^ÜüU** v^^^' Arabschah's 
hístory of Timur etc. coUated with fonr* manuscript copies 
* of the work, and eorrected for the press by Shykh AhaHtd- 
oobnoo - Moohiimmud - ool - ansary - ool - yumenee - yoosh- 
shirwAiiee. CalcuUa 1812. 8 et 1818. 8. ^ 

^ L'histoire da grand Tamerlan, tradaite de l'Arabe 

d'Ahmed fils de Gaeraspe par Fierre Vaítier. Varis 
lSd8. 4. 

Portrait da grand Tamerlan, avec la salte de son hi- 

stoire, j'asqa'á rétablissement de Tempire da Mogol, ibid.eod. 

Specimen historiae Tlmari, arabice, persice, latine. 

exhib. initiam. vid. Th, Byde Syntagma dissertationam se« 
paratim editamm ene Qregorii Sharpe, Oxon. ±768. 4. 
TOm. II. p. 439 — 449. 

Versionem. turcicam autore Nazem Zade, vid* Bíbl. ture. 8. v. Nazem Zade. 

^IsJtJi íL^Í\áa^ ^UJiLt í¡f\p sea Fractus ímperatQrum et jocatto 
ingeníosorum aiictore Ahmede filio Dlptiamoiedijs^ cog- 
noiQÍnato Ebn-Arabschah, quem primum e codicibus edidit 
et adnotationibus críticis instruxit 6r. GuiL Freytag. Dr. 
Pars. L contin. praefatíoneai^ adnotationes et textum ara- 
bicum. -Bonnae 1833. 4 inaj. (^Lips. Cnobloch. 5 Thlr.) 

_-, Excerpta v. Lokmani fabalae ed. Freytag. Bonnae 1823. 

Arabsiaden ex manuscrípto ignoto Ibn Schohnah sapplevit et 

emendavit Fr* Erdmann. Kasan 1893. 4. 
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Bell ^1 Atlilr. Histeíré des priitces Atabeks «n Syrie^ par 
Abuihtttsan Aly^ suritommé A7ieaddin fifs d^ Aéhir oa Ben 
el-Athir. vert de Guignes. Nottces et extr. Tom; I., 

— Specimen El-Lobabi si ve genealogiariim Arabuio^ qua$ 

conscriptas ab Abu 8a'd Sam'aneuse abbreviavit et emen- 

■ _ 

davít Ibn el-Athir. E códice ms. Bibl. diic. Gothan. nunc 
pi'im. arabice ed. et praefatus est F. Wüstenfdd^jfbiles.Br. 
GóitUig. 1835. 4. (Deuefltcb, 16 GrO 

Ben el CliaAili, Mohammed. 2Ü)^^tJJL¿tvt^'' Chro- 
nología Chalipharura regomque Hispaniae et^ricae. — Tdtüra 
Itbruin, versibns et quibosdam grammat expll. omissi^;^ vide 
Casiri. II. p. 171 — 319. 

Ben Challifean. Ibn Challikani vitae illustríum viroram. 
E pluribas codicibus manuscr. ínter se collatis nhnc priiuiim 
arabice edidit^ varíís lectionibus, indícibusque locupletissí- 
mís instnixít Ferdinandus Wüstenfeld^ philos. Dr. LL. orr. 
in univers. Georgia Augusta privatím docens. Gotting. 
1S35, sqq. 4. (Deneriich.} Acced. additamenta et variar, 
lectíenum collectio. . 

— ^La^I ^::Aa¿^ ^[jS* Vies deü hommes iliustres de l'lsla- 

misme, en árabe, publié par \^l&fkx(mMac GuchmdeSlane. 
París 1838. sqq, 

Conspectus operis Ibn Challikani de vítís illustr. 
viror.ed. B. F. Tydenmnn, J^gd. BM. 1809, 4. (3 Thlr) 
Ben Batata^ M ohammed. Descriptío terrae Malaba- 
ricae ex arábico Ibn Bátutae itinerario edita, inte.rpre- 
tatione et annotatione instriicta, per Henr. Apelx, Jenae 
1819.4. (Croker, 8 Gr.) 

'. . fravels of Ibn Batuta: translated from the abrldged arabio 

mss. copien, preservéd in the public library of Canibridge, 
witk notes fetj éf. Leg, Lond. 18B9« «. . 
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J. o. Ir. Koiegarien. De Mohammede ebn Batata Árabe 

Tio^tano ejosqoe itineribas. Jenae. 1818. 4. (coiitin. Iter 
pereAcnm^ iter Maldivicom et iter Africannm.) 

Ben Batir, ÁbdalIahbenAhmed, prolegomena líbri olxX^ 
SóyJ\'¿jyó)f\¿jjjJ3^^^^ Casiri. Tom. I. p. 278. 

Bem Batrlk. vid. JBntychlas. 

Ben Cüíaldan, Abdorrafiman Mohammed. ArMcolo di 
Ehen Caliduno suir antica e varia artt di scrivere ap* 
' presso gli Arabi. Bom 1.930. 8. 
Sittgala capita ex libro ejas^ quem in historiam prolegomena 
appellare licet, vide : De Sacy Anthól. •— De Sacy Chrest 
Tom. I. p. It8. sq. — ibid. Tom. II. p. 107. sq. — Frey^ 
tag Chre^ pag. 150. sq. — Relation de l'Egypte par 
Abdallatif. ed. de Sacy. p. 558. sqq. — Joamal Asiatiqae. 
1827. Tom. X* p. 1. (auct E. A. Coquebert de Mont- 
bretj — Fundgruben des Orienta Tom. V. p. 389. VI p. 
301. 362. (auct 1. v. HammerJ — 

BenDoreid^ Aba Becr Mohammed ibnHoseinAzdiensis 
Katsíjda '1 Mektsoara/ séve Idylliam arabicom. latín, red. et 
brev. schol. ill. ed. Ev. 8cheidiu9. Harderov. 1 786. 4. (Lips. 
Weigel, 21 Gr.) 

— ad. fid. codicis Ms. Ev. ScheidiL Acced. varietas lectionnm 

in YI. priores consess. Haririi. ibid. 1786. 

— carmen Maksura dictam^ cum schol. integr. nanc prim. edítis 

Abi Abdalla ibn Heshami. Coll. cdd. Paríss.Ha\na[iens.nec 
non recensione Ibn ChalaviaeetapographoBonnensiedidit^in- 
terpr. lat prólegg. et notis ínstruxit L. N. Boisen. Fase I. 
4. Hafniae 1828. (Reítzel, 2 Thlr. 16 Gr.) 

— poémation com Schol. arab. exc. Chulawiae et Lachnmái e cod. 
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ms. lat. conv. et observationihus illustr. accedunt observatt 
de vocibus hebraeo-arabicis. ed. et curavit Aggaeus Hmt" 
tma, Franequerae 1773. 4. (Lips. Weigel^ 3 Thlr.SGr.} 

— Treorzang vaii Ibn Doreid: übersetzt yon M. W. Bildijk 

Háag 1798. ed. i. 1808. 

Ben Fots^lan'íS and anderer Araber Beríchte über die Rns- 
alterer Zeit. Text und Uebersetzung mit kritísch-philologi* 
schen Anmerkangeñ hebst drei Beilagen, von C. M» FráhtL 
Petersburg 1823. 4. (Halle. Schwetschke, 6 Thlr.lft Gr.) 
Exc. ex Ibn Foszlan v. Fráhn de Chasarís, ejusd. de Baschkirís. 

BenelGr'yab-Abal Taher Mohammed^-Gránatensis. 

Excerpta ex libro x a^Lw^üo ¿ JuuüUil. Casir^I. 365. Excerpta 

ex libro ¿Üeb^ v^^b ¿ eJoU.!^!. Casir. II. p. 73. 

Mot. Vitam cjus. vid. Cusir. II. p. 71. . 

Ben Hadid, Homilía in festom natalis benedict. arab. et 
lat V. in Erpenii Gramnatica arab. Lugd. Bat. l656. 

Ben Hankal. — Iraca^ Persicae descriptio, quam ex co- 
dicibus maipscríptis bibl. L. Bat. edidit^ versione latina et 
annotatione crítica instruxit Petr. Joh. Uylenbrock. Prae- 
missa est dispntatio de Ibn Haakali geogr. e cod. L. B. 
Lagd. Bat. 18S2. 4. 
Excerpta ex Ibn Haak. v. Praehn de .Chas|uris. 

BenHescham, AbuMohammed Abdallah^^L^^lv^ 
oLe^t ó^\yji ^j¿y vide de Sacy AntboK gr. p. 73. 

— Excerpta e vita M obámmedís. 7- Ewald Zeitschrift fas die 

Kande des Morgenlandes. Hft. 1 11. 8. (1837.) 

Ben Já89Mohammed^^Ui5^l^l^¿^ÜD^^f^3^ v. Not 
et extr. Tom. VIII. p. 1 sqq. 

Ben Ibe]£« Salahuddin ChaliULafadí v. Grangeretde 
la Grange Authologie árabe. 
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nen Innto, Abal Hasan Ali. ¿.^A^f ^^< ^yt ^\^ 

Le Hvre de la grande Table Bakémite^ manuscrit apparte- 
nant á la bibliothéque de Pudiversité de Leyde, et prété 
á l'institut national par le goavernement Batave; trad. par 
C Caussin. Paris 1804. 4. 
V. Notices et extr. des Mss. Tom. VII p. 16 — 840. , 

Ben Kethlr, ^^^^l4^\^^^ ^ ¿líyJ^ ^ ^ ú<^ oLxT 

bamiuredís Ketiri Ferganensis, qui vulgo Alfraganus di- 
citur, Elementa astronómica^ arabice et latine. Cumnotisad res 
exóticas sive orientales^ quae ín iis occurrunt. Opera Jacobi 
Golii. Amstelodami 1669. 4. (Lips. Weigel^ 4Tblr. 8 Gr.) 

— Mohammedis Alfraganí Arabis^ chronologia et astronó- 

mica elementa, e palatinae bibliothecae veteribus libris versa, 
expleta et scholiis expolita. Addttas est eommentarins qui 
ratíonem Calendarii Romani^ Aegyptiaci, Arabici, Persici, 
Syriaci et Hebraeí explicat etc. anctore M. Jcu^b Chrülmannú^ 
Francof. 1590. 8. (ex parapbr. hebr. N. IL Jacob Antolü.J 

Bravia ac ¡leratilis compilatio Alfraganí astronomoram pe- 

rifisiéifti, totum !d eontinens, qiiod ad radimenta astrono- 

^ mica est opportunnni. (latine per loh. Hispalensem ed. Ger^ 
hará, a Sabioneta.y FeíTar. 1499. 4.- Ed. IL c. praeí. Ph. 
mianchthaik Norimberg 1537. 4. (Líps. Weigel^lTblr.BQr.) 

m 

BenMalek^G'emaleddinMohammed.&IiJ^f^Ur* Alfíya 

* 

OH la ^ntessence de liv gramm^iire árabe, ouvrage de D j é- 
mal-eddinMabammed^ connusooslenomd'£bn-Malec; 
publié en original, avec un commentaire. par Silv. de Saey. 
Paris 1833. 1. vol. 8. 

In lucem etíam prodiit h. lib. et eommentarins ia oppido 
Bulaq in Aegypto, impensia Mobammed Ali, ille inscript 



— ^^t (Jft ¿ SI¿^!Í^^ hic Slfljyf ^yil Excerpto v. de ^ 
Sacy Antholog, grammatícale pag. tt^d*- 

Ben Maisiid^ Ábmed. ^^>^^t ^[^9 XgrmsmuÜt» lingtfae 

arabicae) Bülaq. rPi^f* (1888.} 1. vol. & 
Ben Maisa» . M o h a m m e d. The Algebra of Mohammed ben 

Masa^ edit and transí, by F. Rosen. London 1831. 8. 

Ben Ofeeil. ^^t ^ ^ Juüí^ ^t ^ixf* Bnlaq. S.vólI.S. 

Ben Bag^el^ Abul-haáan Ali, valgo Albufaasan. Ed. 
Venetiis 1485. sine tit In fine: Fink feUcitor Kber com- 
pletus in judiciis stellanun qnem coiiiposoit Atbó Qwean 
Haly íilius Aben rageli^ beoe revisns et fideli stodio emen- 
datas per dominam BarVháíbmaeum de Alten de Ntma 
Germanam^ arttum et medicinae doetorera excellentisstmam. 
Impressam arte et impensis Erharéi ñatdoll de A^go^^ 
regnante lohanne Blocenio duee YenetíaruiB. Annedominicae 
incarnationis 148S. £Lips. Weígel^ 5 TMr.) . • * 

Ben Bofiítíhd^ Abnl Walid Mtbammedy v^g0 Aber- 
rees. AFJetotelis jStagjrítae omnia opera nunc frím. an^. tfansk- 
lüt. eniefid« e^ eoIL gr« «Kempl. sehtA* in iasrrg. ¡naslR. név. 
ord. digk add. Boüiiidlie -ilbris BaaqaaBí antea latió dona-' 
tis, Averroys Cordabesfisis in ea op. omnia qaae ad nos per- 
venere, cümme'bjtar. etc. Graec. Arafr. et Lat. monam. qaaed. 
ad hoc opnsspect. Lat. Tomi XI e. ind. Venet 1560* 
sq. 8. (Lips. Weigel, 10 Thlr.) 

Pampliraisis «aper Qbram de repiiMiea Plateáis. *lat ed. Mú^ 

rimm. Rom 1639. 

Líber de medicina qoi dieitor coliyget. Venet. 1 JBf^ 1514. 

et 1549. fol. 

A V e r r o is^ Conmentar. in Aristot^em. -<- In fine .: Snínmi Philo- 

sophi Arlsf otelis Stagiritaeperlpateticomm príncipis cnm Aver- 

roi6 Cordubenjsis expositionibns eeonomiooram ex conseq. totins 
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philM. mopallB ojpas^ ema Vtfúégaom. f^ttdtor fliiit. Impens. 
ac snmma dtiigentia h«cedam nobilis viñ qaoBdam domini 
Oelaviani ScoH civis ac patrís MediolaneMsis. Veaet. 1608. fol. 
opera omnia. s, a. «i L fol. (Venet. 1489.) 






Beñ fiina* Aba Ali, vulgo A viejona. ¿^^^Ult 

canonis 
medicinae Aben Ali principis filii Sinae^ alias corrupt. 
Aviceonae, quibus additi sunt ín fine ejusdem libri lo- 
gícae^ physícae et metaphysicae. Arabice nunc prim. im- 
pressi.} Romae typogr. Medie. 1593. fol. 9. voÚ. (Lips. 
Weigel, 18 Thlr.) 

^^^Uit oUX' liber Canonis^ de medícinís cordíalibos et ean* 
tica^ jam olim quídem a Gerardo Cremonensi ex arábico ser- 
mone ip latínum conversus postea ab Andrea Alpago Belluno 

. infin. paenecorrect. ad vetjeris exempl. arab. fideminmarg. 

• fiíct etc. nunc a Bened. Rirm Véneto. Venetik^ (apnd 

Jontas) 1555. fol. (Lips. Weigel, 6 Thlr.) 

^^Uüt y.^Áxí. Cuba versione pérsica et gloissario termm. 

techn. (Calcotta.) 

-.-_ Canon, versos a Gerh* Cr^Mmemi Yeaetiis 1488. 4, 161 0. 

4. Cnm JacaU de Parlitua ezposiiíoDe,. aii^o loco. Ibid. 

auno 1505. Cam QerUUU de Bidgmo ezpositioiio a. 1500. 

• 4. 15!Í0. 4. Cam eadem O. de Fulg. expositioae Papiae 1510 

et 1511 foL Ciua Gastig^oniboB Andreae B^Uunemia 

Florentiae anuo 15971 4. Cum emendatioae L Rustid et 

notis Symphoriani CamphorU Lugd. 1519. 4. 1527. 4. Cam 

casttgationibas Petri Rimi Venet. 1589. 4. Bodl. 

Canon per Joh. Bebert Patav. 1473 ibl. Cum ^^e viribua 

Cordls et Cantico.^^ Op. O. de FuiginOy Jacobi de ParMus, 
Uganis Seaentít^ OM FloreiUini, Jacobi Gradi et Thaddaei 



mutPí Vmet t#B. 1490. 1«M f^L 1«. ?iiiL Cam w- 
positíoBibttfl £f. lie FulffinUiy á». t^rOtm Duii, MerrhaU ti 
TiMíOd. Pl&rent^. Ven. 1&93. fq!. 

Canon per Cremommem et A. Aliagum, cum B. ütníí lacn- 

brationibns. Baúl, 1566. fol. 

Canon laedicinae^ ejnsd. dé viribus cord. removendis noca- 

mentís in reg« sanit. Syropo acet. Cantic. Bx Gerardi Cre- 
monem. versione et Andr. Alpagi Beliun, castigat. a jQanne 
Coitaeo et Joa. Paulo Mongio annot. illuatr. Tom. I. et H. 
o. Ind. Venet 159{»« foL (Lipip. Weígel, 4 Tblr.) 

Avipenna^ Arabnm medicorum princeps, ex Qeifardi Cre-- 

mouensis versiane et Andr. Alpagi BeUummis castigatione 
a Joa: Costaeo et J&a: Paulo Mongio annott. jam pridem 
illastratus^ nnnc vero ab eodeni' Coétaeo recogn:^ et novis 
alicnbi observationibns adanctus, qnibus principam philoaopbo- 
rom ao medlcorum consensus, dissensasqueindicantur. B.a.etl. 

Tita ipsias Ayic&nnae ex Sorsano Árabe ejus disoipolo^ 

a Nicolao Massa latine scripta et flgg. qulbttsdam exprbirí edit. 
sampiis etc. add. miper etiam libror. canon, oeconomiis nec 
non tabniis Isagog)cis*in unir, nedicinam ex arte Hfimnuiin 
i. e. JoanniH Arabis per Fab. Pafdinum Utinensem, Cam 
indioibos copioss. ete. Venet. (apad Jantas) 160B fol. (Lips. 
Weigel^ e llilr. ii Or.^ 

'^ — "Solos líber J et O. Canowi Ayiceni|a^^ V^gu^fi fo»t¿^f$li 
PkmpH opera. Comrik 16^581. fol. 

.«.^ Líber II. de Caaone Ciwonis n litio Bina staáio siuaptibas 
ao typis Arabiois PeM HifMmüt Pb. et w^' I>r' Yrat.>^qaa 
potnit fieri fide^ ex Asiático et Aflrieano «xemplari Msto. 
Arábico per partes editas, et ad yerbam in lat. serm. trans- 
latas, notisqae textam ooqcernentibos illostratas» ^roal. 
1609 tol. (Lips. Weigel, % Thlr. 16 Gr.) 

Not. Non totam librum II. oomplectitor b. 1., »ed partem tantam non amplAin. 
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— Hber m. V&tAV. 1498. f(ri. eam Jae. á$ PtÉfüm exposidone. 

Bolas. Vetiet. 141IÍ. foL 

— A«tis chymicae principes^ Aricenna et Geber, hoc 

Tolnmine centiaenini^ Basil. 1579. 1. yol. 12. 

— Georgü Hieronymi WelschU Exerciiatio de vena Medinensi, 

ad mentem Ebn Sinae^ sive de draconcalis" veteram. Speci- 
mea exhíbeos novae versionis arab. cnm comment. ub.eriorL 
Coi accedit altera^ de vermicnlis capUlaribtis infantinm. Au^ 
gustae VindeHe. 1674. 4. 

- .Avicennae opera omnia. Opas medicioae. Venet. 1490. foL 
. Medicma Avicenaae. Venet. 1483. fol. Patav. 1479. Ye- 

net. 1508. fol. 1544. fol. 1608. foL 

- ex versione Gerardi et Alpagi eam Rinii notis. Basil. 1556. 

- Cum explanatione Jaeohi de Parlibus. Lugd. 1489. foL 9. vol. 

-1 ed. Mongius et Jqh. CostaeUs. Venet. 1564*. fol. 9. tqIL et 
Í595 fol. 

*- Flores Avieennae collfcti etaper qainqae oanoaibas qaos 
edidit in Medieiaam^ neo non super decem et novem libris 

^ de animalibas com canücis ^ejosdem. Lugd. Bat. 1508 et 
1514. 1. vol. W. 



m^ ■ I Interptetatio loci arabici ex opere Avieennae de Saperfoeta- 
tione a Joh. Sigigm. WUOeh. Med. Cand. VUeberg|ie 1803. 

Ben TophaU» Aba G'afer, Philosophos Aatodidactus sive 

Epiatola Abi Jaafar El^n Tophail de Hat Ebn Yok- 

dhan. In qua ostenditar qaomodo ex Inferior am contempla- 

, tione ad Supetiorom nofítiam ftatio humana ascenderé pos- 

' sit' Ex Arábica in Linguam Latinam versa ab Edvardo Po- 

cocido. Oxon. 1671. 4. C^^^ps. Weigel^ S Thlr.) 

•— . cd. 8. priorí emendatior. IVOO. 

' (Noo dUfbrt ni8i quod est omissa HedieatlOy errata omnla eadem etc.) 

■ The history of Haj ebn Tokdhan^ an Indian prince, or 



« 

tte seK^taiiglit pliálofloptier. Bet'fGír the not long ago lo 
tiie original arabiek wi^ the latín Yemion by JBihr< Poeock 
1671 and now translated lato english (by Óeorg§ A»hweU) 
London 1686. 8. 

■ The improvement ef human reaison, exhibUed in the life of 
Hai E]ÉMi Tokdhan: written in arabiek above 600 yeara 
^S^} by Aba Jaafar Ebn Tophail^ in whích is demon- 
strated^ by what methods ene may^ by the meer light of 
nature, attain the fcnowledge of things natural and super- 
natural; more particalarlj the knowled^e of God^ and the 
affairs of another life. — Newly transí, firom the orig. arab. 
by Simón OcMey. London 1708. 8. ed. 9.» 1731. 8. 

Der von sich selbst gelehrte Weltweise — in dasHocfadeiitsehe 

fibersctzt v. I. G. P. CPrÜkisJ Frankf. u. Nürnberg. 17»6. 

Per Naturmensch^ oder Geschichte des Haj ebn Tokdh. 

Ein morgenlándischer Román des Aba Dsehafer ebn 

Topheil. Ana dem Ari^. üjiíersetzt y. Johann Ooíífried 

^fiichb¡mé. Berlín 1789. 8. 

Ben el ^IVardlf Zein eddín Ornar. Ibn el WardiSpe- 

cimina operis geographiei edidit Andre€t9 HyUmder^ %artí* 

culae XXXIL — Particalae I. — III. latine tantam. Part. 

IV. sqq. latine et arabice. Londini Gothoi^. 1784 — 1806. 

-^ Partícula de Palma ex cap. X. arabice et latine ed. 
C. AuriviUius. Üpsal. 175». 4. ' . 

— Partícala operis cosmographici. arabice et latine c^d. Wilhelm 

Faxe, Lond. Goth. 1786. 4. » 

— Aegyptus ex autographo Escurialensi^ ana cam lect. var. 

e codd. Dresdd. primum edid. et notulis illustravit Ch. Jf. 
Fráhn. Halis 1804. 8. ([Hendel, 1« Gr.) 

— FragmentamlibrimargaritaMirabilium. Prooemiuní; cápp. 

n. IIL IV. et V. coñtínens. £ cod. Upsál. edidit^ latine ver- 
tit. variantes lectíones e códice Suchteliano adjecit Car. 
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' A>A. TahAerff. Trai; I. 8í m^ (ovvt tiAiáft itta lapid. 
piot 4) üpsál. 188&. (HamhiHrg. Perthes, 9 TUbl 16 Gr.) 

— w^L^f ^JlspS* Perles des merveilles, métanges de Géo- 

graphb et d'histoire patorelle par Zein-eddin Omar^ 
« fils d'Abul Modhaffer ebn el W-ardi. Cpar deOítígnesJ 
Notic et extr. Tom, II p. i9 — 60. 

— Axal Í2 operis cosmographici Ibn elWardi^ captl. de regío- 

nibus et orís ; ex cod. Upsal. arabice edidit et latine vertit Andr, 
Bylander. íectt. varr. collegit et annott. geogr. adjecit Sf. 
Hyldnder. Lond. Goth. 1824. 4. C^^bppenhagen^ Gylden- 
dal^ 4 Thlr.) » 

lien Zeid^uis Ahurl Walid. Eí$alet m^ epistolíam. Ara- 
bice et latine cum njOtuUs edidit J. «/• Reiske, Lips. 
1766. 4. 

-^ ProlegomeDa ad editionesr daamm Ibn Zddani epístolarum 
ét coBimentaríoráio, ^ihuis ab Ibo^-Nobata et SéiSadio Singu- 
la lUostrata sunt ed. H. E. Weyer^. Leid. 1833. 4. 

— ÍT. JE. Weyers. Specimen crlticnm exhibens locos Ibn Cha- 

kanís de Ibn Zeidono. Leid. l83f. 

— Carmen arabicum Ben Zeídoni, excerpt ex libro Ibn Cba- 

kani. vid. Journal asiatiqae. Decembr. 1833. p. 600. 

Bohaddin beAÜclieddad* Vita et res gestae Soltimi^ Al- 
jDQiAliGbi Alnasirí^ Saladíni^ Abi Modaffíri Josephi fil Jobi 
fil. Sjádsi^ anctore Bohadino F. Sjedaddi. Neo non excerpta 
ex historia nniversali Abulfedae> easdem res gestas^ reli- 
qnamque hí^toriam temporis compendióse exhibentia. Item- 
que specimen ex historia majore Saladini^ grandiore cothumo 
conscripta ab Amadoddino Ispahanensi. Ex mss. edidit ac 
latine vertit Albert SchuUens. Lugd. BaC 1739* fol et 
1756. 
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li<ilMi-«iHi<in. v^ CkolMMNt «1 HImA» 

Borhan. v. Cihaiselilet^nl Borhan» 

Borbaneddiii es-SernugM. — Enchiridion stadioni^ 
arabice conscriptum a Boríbtanneddíno Alzernouchi^ cum 
duplici versione L»tína^ altera a Friderico Rostgaard sab « 
aaspíciis Josephí Báñese, Maronitae Syri, Homae elabó- 
rala, altera Abrahami Ecchellensis. Ex^ Museo Rostgar- 
diano edidit Hadrianus Relandus. Trajecti ad Rhenum 
MDCCIX. 8. (Lips. Weigel, i TMr.) 

— ^.^'^Lfly Jk-Sfl cUyi^x^JJ,4jufl ^^ jjjujt jH^. 

^yupf Borlián-ed-diBt d&KSerDÜdji Enchiridion 
stadio»i. Ad fidem editionis Relandianae nec non trium co- 
dicum Lipss. et da^rumBerolinu^^letiuo arabice edidit, latine 
vertit^ praecipuas lectt. varr. et scholia Ibn-Tsmaélis 
selecta ex cod.. Líps. et Beroltfl. adjecit, textum et scheliü 
vocalibus instruxit et léxico explanavít Corolus Caspari 
I>essaviensis. Praefatiis est Henr. Orthob, Fíeischer. IAj. 00. 
in Acad» Lips. P, O. Lipsiae 1 838. 4. (Baumgártner, 3 Thlr.) 

BaíSdri* — Carmen mysticum Borda dictum^ Abi Abdalía 
Mohammed ben Seid Busirídae Aegyptii. B cod. ms. bibí. 
Luga. Bat. latine eonvensum. Accedant origines^ arabice he- 
braiá^ae^ Paravit et edidit Joh. Uri, Liigd. Bat. 1761. 4. 
Tráú. aá Rhen. 1771. 4 (Lips. Weige», 1 Thlr. 8 Gr.) 

« 

«¿jaÍI ^^ p^ójo ¿ ^h4>J) w»/"fy*' d. L Fankelnde Wafidelsterne 
zum Lobe dei» Bjesten der Ciescfaiípfe , des insgemcHuí untar . 
dem Ñamen Burda bebannte Gediebt vor -Scheikh ebn Ab- 
dttliafa iltthamnied ben Said etc. s^enannt Bussiri. Üeber- 
setzt und durch Anmerkupgen erllkitert v. Vincemtí, Edlen 
vmi Búsenmoeig. foK Viennae 18S4. foL (Lei{¡¿. Knm- 
merj 4 TMr. 1« Gr.) 



■■ ■KpOBtttDn.do 1» iBfl moBidnMie, fnuL ilti ture, é^ Ifoliaiii- 

, medlMr Ali Bllieigeyi^ (sen Uig^) avee dea notes par 

Mr. Gardn de Toisy, Suivie da Pend-Nameh, potoe de 
' Baadi, trad. da persan par IcT méme, et da Bordii, poéme 

a la louange de Mahomet^ Iradait de l'Arabe par SUv. de 

Sacy. París 1829. 8. » 

Caab ben Zohair. v. Káab b. Z* 

Cihafiíchiel; ni Barban* J^^\ ^á\^ sive ^^j^ 

^yjjJS opascolum logicum. Tjpis excu8. ConstanulioopoL a. H. 

1221 (1806} s. tit (auctor est Ismail EffendLJ iteranu 

VM. I»a3. C1837.> 

Ch«firehtét el Kdeiibevl. xSyjjlS3\ &L&U. i. e. anno- 
tátiones Kelenbevi ad G'elaleddini ed-Diwani com- 
mentáriuin ad Adhaddini dogmaticam. Coastantínop. a* 
H. 1233. (1818.) 4; (pagg. 657.) 

diascbiet es üllkatL J¡pyALJ\ 'íx&\a I ,e. annotatio- 
Qes ad líbram Mota wwelTeft asa ivi i. Constantinop. a. H. 
1227. (18120 4. pag. 663. 

Cbaled- — ^1 ,JU ¿ JJU ^uuüf. Balaq. 

Cbalil et-Tabérl. Excerpla ex libro düUJI U^ s Ju^ 

düL^it^ (J>^t ^^Lu^vid. d. Sacy Chrest Tom. H. p. 1. 

CShAirascbi e»«jield ala '1 Motawiwel. . ^^y^ 

Sy^\ ^ Jh^I Constantinop. a. H. 1241. (18260 4. 
pagg» 30 9« 

diolasat nlHIsáb. o^^t iU»:^k^. The KhooUsat- 
ool Hisab : a compefidium of arítbmetíc and geometry by Ba- 
hae-God-Deen of Amool in Syria, in the atable laogoage 
witli a' translation into pers||ui and eommeatary by the late 
Maolowee RnoshunUleeof Jao^poor; to wlúch is added 
a treatiseoB Algebra byNtojm-ood^Deen-Ulee^^Khan, 



head Qasee to Ike Sudr D^íeWaiiee tmá NjsMiát Udalot^ 
revised and edited by Piince fibunm Mitr^ Miialawee Jan 

^ U9ee and Ghoahm Ukkur. Cáleatta 1818. 6. (Lips. 
Weigel, 18 Tlilr.) 

Dababif Abn Abdallph Mohammed. ^ liiber classiom 
viroram^. ^ai Korani et tradítíositin eo^tione ercellae-* 
rant^ auctore Aba Abdalla Dahajúo^ in epitom. coégit et 
contiiiuavit Anonymus. Ed. Dr. H. F. Wmtenfeld. Part. 
L 11. 111. Gótting. 1833. 4, (lapid. scrípt) " • 

Diván Hodeilitariun. v« Haab benZ^lieil* ed^Leite. 

Dfarrnl-mncbtar^Ui^uif J(> opus juridicam. Cale. 1818. 
8. vol. 8. (lapid. script.) ^ ' • 

Constsntinonol. 188A. (1690.) pugg. t89. 4. - • 
EdrlfSl, Aba AbdallabMohammed. ¿ ^J^^^^' ^r^ V^ 

- í^^^^x c^l'^S y/^^X J^^h )^^^^i )^-^^¡ /¿> 
Líber oblectationis desiderantis, de periastrandis terminís et 

tractibus et provinciis et insulís et urbibus et plagis mundi. 

Romae in typogr. Medie. (MDXCIl.) (Lips. Weigel,7Thlr.) 

— Editio bujus libri Syriacis lítteris facta est in monasterio 

Mar-Hanna in monte Líbano. 

— crá;^^' ^r**' ^^H^^ (jJíXj^I So* Descripción d'Espana 

de Xerif Al Edris, connocído por el Nubiense, con traduc- 
ción y notas de Don Josef Antonio Conde de la real bi- 
blíotheca. Madrid en la imprenta real. 1799* 8* (pag. 
XX. et 834.) 

— A f r ica, ed. IMelch, HaHmam- Gotting.l 796.8. (Dietr.l 6 Gr ) 
— • Hispanía, cur. i. Melcii, Hortmann. Marbtfrg 1801 — 

1803. 4. 

» 

— S y r i a. — RosenmüUer Analecta arábica^ part. III. Lips. 1 888. 

6 
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«.^.«^ Géogrspbie d'Bdri»!, tradaite de l'Antbe en íhui^ois 
d'apres denx maniiflcrits de la bibliotlieque da rol et ac- 
compaguée de notes par Añtédée JmáberL Paria 1836. 4. 

Descrizione della Sicilia cavata da un libro arábico 

di' Soerif el Bdrln, corredata ¡fi una prefozione e di copióse 
annoftazioni dal Signor Dottore Francesco Tardía Palermi- 
tiHio. Roma 1639» 

- Geograpbia Nubiensi&arabieeincerto auctore arfibe,imprJ 
* Romae typig Mediceis opera Joann. Bapt Raimwndi s. a* 

Oeog^rapbia Nubiemais, i. e. accuratissimatotios orbisin 

septem climata divisi descriptio^ continenspraesertimaccuratam 
universae Asiae et Africae^ reramqae in iis hactaous inc\)- 
*gnitaram explanationem. Réceos ex Arábico in Latinum versa 
a Gabríele Stonila^ Sj^iacarum et ArabicaHim Hteraram Pro- 
" feasore atqne interprete Regio, et JoA. Hesrantia^ earandem Re- 
gio interprete, Maronitis. Paris 1619.4.. (lips. W^gel, dThlr.) 

Ai^nott. de Geogr. Nab. .auctore v. CasirL II. p. 9. ^ 

Enty^ehlnj^» 8aid ibn Batrik. — Eutychii Aegypti^ Pa- 
triarchae Orthodoxonim Alexandrini^ scriptoris ut in Oriente 
admodum vetusti ac illastris, ita in Occidente tum paucissi- 
mis visí^ tum parrare auditi^ Ecclesiae suae Origines. Ex 
ejusdem arábico nunc prim. tjpis edidit ac versione et com- 
mentario auxit Johannes Seldenus. Londini 1648. 4. 

- ^^1 1^^. O^^} Contextio gemutarum, sive^ Eufjchii 

Patriarchae Alexandrini Anuales. Illustrissimo Johanne 
Seldeno tov (jluxccqitov chorago, interprete Ed. Pocockio. 
Oxon. 1658 et 1659. 8. voli. 4. 

Eutychius patriarcba Alexandrinus vindicatus et suis resti- 

tutus orientalibus auct. A&r^ Eccheüensi. Rom 1^61. 4. 






Fachr-ed-dln er-Baisl — «I«t ^ ^ váJULJI JUüüf ^ 

^ll& ^ vi' Fnndgr. des Oríents. V. pag. S3. 
- XxiUflJLJI^^bfli J^ill jL^ri^e^^^^ Chrest. p. 84. 
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De Sacy Chrest Tom. I. p. 1. sq. 

— alíud Fragm. v. Lokmani fabb. ed. FreyjUzg. Bonnae 181Í3 

Not. Libro/ulii qaos Faelir->ed<<te elnciibravU catalogam v. CMri •!• p. i883« 

Flmzabadl^ Mohammed ben JFakab^ iiAÁjf^M^UJt 
The Q a m o o s or ihe Ocean. An Arabic dictíonary by M a j- 
dóodeenMoohummftdQtc.F6eroosftabadee^collatedwith 
many manuscript copies of tke work aád eonectijed for ihe 
press by Shykh Ahmad-ebnoo-MoobmAmud-* ool- 
ynme.nee'i-yoosh-shirwanee. Calcatta-1817. 9. vok4. 

pd. a. f. 1233. (1818.) fol. 

Caravit hanc versioRem Abalkemál es seyyid Abmed Asím. 

— ^yÁjúS }L^J>. (Versio torciea} Bulaq. 4. voll. fol. 

S^nisool - i - iinadee. (5(>U^ ^y^^ ^P"^ jaridicam. Calcutta* 
1818. «. voH. 8. pag. 1500; 

— idem^ Hna cum Darr-íil-machtar. ibíd. 181 Sí. 8. ' 

Fa^nraid el-Dhf jaijet — iü LuoJf Jol^t» Commentarias 
G'amii in j^afiam. Calc||^ta. s. a. 

CPafer üeherif. |^^^t ^y>^ Or the customs of the Ma- 
sulmans of India; composed nnder the . direction of ' and 
translated by 6c- ^- Herklots. London 1888. 8. 

Gr'emalediünal-Halebi. Excerpt ex ejas libro J;<>J| ^L^I 
K9ÍhQiiM V. Lokm. fabb. ed. Freylag. Bonnae 1883. 

Cf'enhAii, Abn Nasr Ismaéiis Ebn. Hamjiiad al 
6-FarabiensÍ8 poríoris sennbnis arabíci Thesauriis» 
vidgo dictas .Sehah, í^e lexicón ~ arabicum. * Part L et 
U. ed. Everh. 8eheiditt$. Ha^rderoV. 1776.4 (Lipa. Wei- 
gel. 4 Thlr.} 
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stantinopol. 1728. 1738. 1808. 1^. vol. fol. 

Totum G'eaharií opus cam addüa turcica singalarum vocam significatione^ additis 
loris scriptoram abi ocurrunt. vo). I. pagg. 666. vol. II. pagg. 756. — Pre- 
tiíim 85 PiflBt. 

CMiAmUí — JjytL^Lj — O Kind! Ote ber&hmte ethische 
Abiitfadlaog CUueali's^ arabisch uad deatscb» ais Néajahrs- 
gescbenk v^ ümimer Purg^hdk^ Wí6n 1 838. 8. mn. 

01tiuqf^t*el mntemellL fJUxJ^ tüa¿* Conatairtinop. 

13S9. (18940 4. pagg. 878. 

Hagll Khalfií/Mustafa bett Abdalla* ^yjJhi^ UtíbX 

^^yÁl^^ s^fjj3[ ^LmI ^^: Lfíxícon bibUogrlipbicuiil et 
eneyclopaedicam a Must. ben Abdalla Kati^b Jelebi 
dicto et nomine H. Kb. eelebrato composítum > ad. codicum 
VmdQboneasÍQni) PariaieaMim et Berdiaensis fid^m primum 
cdidit, latine vertitet commentario indicibusque instru^át Gfiir- 
stavw Flügely scholae regiae Afranae ^uae BUsenae jn Saxo- 
nia flovet Proíeason **- Leipzig: published for the orien- 
tal Translation fund of Oreat Britain and Ireland; by Bicb, 
Bentley^ Lofidon. Tom. 1. 1835. Tom. 2. 1837. 4. maj. 
CLips. Weigel, 80 Thlr;) 

namafiía — Hamasae Carmina^ }t*J<4.KljL¿t^ cam Te- 
brisü scholüs integris primum edídit, indicibus instruxit, ver- 
sione latina et commentario illiistravít Georg. QuiL Freytag^ 
Dr. prof-^LL. 00, in univers. Priderícia Guilieímia. Pars prior 
continens textiun arabicum et qoatuor Índices. Bonnae 
1898. 4^ mal. (Marcii9, IV Thlr. i9 Gr.) 

~ Siognla capita vidé in EtpenU Oramiñatica lingaáe erábicae 
ed. Sdh^UgM: Lngd. Bat. .1748. Mehaélis Cbrestom. 
Gotting. 17<0. Kamib ben Sohaír ed. Lette. 1748. id. 
ed. Freytag. Halis 1899. BoUureff Cbreatom. ardbw Blos- 
kov. 1839, 
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Harirl, Aba Mohammed al Kasim. ^ Les cioqnante 
Séance» de Hiriri en árabe, pabliéea par Caunin de Per-» 
ceval. Paria 1819L 4. i. yol. 

— Les Séances de Hariri, puUiées en árabe avecancom- 

mentaire choisí^ par SUioestre de Saey. París 1899. fol. 

— ^50j3.| vs^LoLíLo, or the adventures of Aboo-zyde of Surooj, 

in fifty stories , writteh hy the celebrated Aboo-Moohamma- 
din-il-kaiisim-ool-Httreeryo^ with a supplement^ comprising 
an arable and persian dictionary, compilad by Mualatoee 
Jaun Alee. 3. voll. 4. Calcutta 1809. 1819 ^t i814. 

— Haririi, eloqnentiae arabicae principís/ Tres prio- 

res consessus. fi cod. ms. bibL Lugd. Bat pro speciminé 
emissi^ ac notis illus^jf-ati ab Alb. SchuUens. Franequerae, 
1731.4. (Lips. Weigel, 9 Thlr.) 

— Abi Mohammed el Kasem, vulg. Haririi, Consess. 
. X^VI. arabice cum scholiis ed. Jo. Jací Reiske. Lips. 1737. 

— consessHs Hariríi quartus, quintus et.sextus. E Cod* ma- 

mi 

nuscripto latíne conversi ac notis illustratí. (Adjectus est' 
Índex arábicos.} Cur. et ed. A. Schtétens^ Lugd. Bat. 
1740. 4. ' 

■ 

Hariríi Basreasis Ñarratiooes^ ooosessaam nomiae ce- 

lebratae^ «ex priores, una cum ejusdem praeAitione. Ex 
Arábico sermone iti latin. yertil, sabjunctis notis ' explioait 
ediditque Car. Rudf Sam. Peiper^ diaconns eoclesiae evan- 
geiicae Cervimontinae. (Lipa. Fr. Fleischer.j 4. 18dl9. 

^ id. Bd. latera, eméndate et aptis anota. 4. Ibid. 1836. (Ibid») 

(Lips. Fleischer^ 1 Thlr. 8 Gr.) 
. ■ narratíenam, consess. Dom. celebr., deoas. . Exaral). ieierm.in 
latín, traastnlit ediditqne C. A. S. Peiper. 4« Gervimontíi. 
Bd. alt^ emendata et subjunctia notis ancta. 4 Upsiae 
1806. (Fr. Fleíscber, 1 Thlr. 8 Gr.) 
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■ Die Teriváiidlaiigieii dea Bbu ^eid voa- ñetagy 

odef die Makamteo des Hariri^ in flreier Naohbildaiig voq 
Friedrich Rüekert. SiuUgvtt 1896. 9e Anag. 1838. (Cotta^ 
9 Thlr. 18 Gr.) , , 

. . Six Aaaemblies; or ingeviioas conversaiioaa of learned 

men'amoDg the Araba by L. Chappelow. Cambridge 1767« 8. 

■ Haririi conaesaus. L, omnea, ed. Ev. Scheidius. 4. 

Annot» Quatuor tantum bujus operi» in lacem prodiere p^agulae. 

Síngala capita vide in Alea?, Boldureff Cbrestom. Arab. 

c ' 

Moskov. 1839. Erpen. Gramm. Lugd. Bat. 1656. (con* 

* * • . 

* sess. I). Ibn Doreid, poémation ed. E, Scheiditts. 
Harderov. 1768, (cons. L — VL) Sile. de Sacy Chrest. 

Arab. Tom, III. pag. fd sq. et p. 63. sq. (cons. Vil. et 
IX.) Jahn Chreat. arab. Oberleitner Chrest. arab. Fund- 
gmben idea Orients. Votti. i. p. 91. (cons. VIII) Tom.II. 
pag. 9. (cons. Xn.) Tom, IV. p. 388. (cops. XLIX.) 
Tom. V. p. 164. (cons. XXXIV.) 

•^ Excerpta bx libro otjxiH ¿L^. >Si7p. de Sacy Antho- 

log. grammaticale pag. \i^ó. 

He^ay^ah» or Guide : a commentary on the MutfBuknaii Laws 

by Charles Hafniilton. London 1791. 4. roll. 4* 
, — Inayahy a eommentary on the Bedayah. Vide. I na y a h. 

Kifajah, a commentary on the Hedayab. Vide KÍfajah. 

i%^Lm^( 'M.f^^; Hidayeth-ooUIsIam, in arabio and hindoo- 
' stanee, 4ranslated under the superintendence of and by F. 
'Oilchrist Calcatta 1814. (Lips, Weigel, 7 Thlr.) 

(auctor est Amanat AUah Schaida, Indas.) 

^ Versionein primae paítis hujas libri edidit Qarcin de TMsy 
in Dootrine et devoirs de la religión Masalmane etc. 

- Uedáyab (the), which is commonly called theKifajah, a 

treatise on the questions of Mohammedan Law» published 



by Bnkeem^ Motáawee Abddl Mujeei, €deiitta 1883. 4. 
voll* 4. 
lafenti, Ab.djorrascbi4 ben Saleh. (fals.BakopL) No- 
tic, etextn Tom. II. p. 386 -- 545. ^U^( u^aí^o wU^ 
^Le¿)t dlUt v*^!^^ auct. de Guigne^. 

IiA^nrannK-safá^ U^aJt i:;!^^' ^^* Kevi^ed and edUed by 
Scheikh Ahthud^hén'^Moohummud^ eol -^ Yumenee - yosh 
Schurwanee. Calcutta 181 íí. 8. 

UjiaJt ^l^lv^Uxxát^ mctoTt Jamejs Michaél London 1830.4. 
Versionem anglicam . víde ín.Asiatic. Journal. Tom. 
XXVUI. (London 1820. 8.) Versionem Híndustanicam vídé 
in bibtioih. Htodust s. v» Ikra^i Ai'u ". 

— Notiz ñber das arabische Buch: U^t ^j^f^^ ^^ 
d. b. Gabe der aufrichtigen Freade, nebst Proben dessel- 
ben, arabítjch and deutscfa v. Nautcerck. BerUn 1837.8. 

Inayali ^ ^üljie , a* commeDtary bn the Hedáyah. A ^vork on 
Mohammedan law, compiled byMohajnmed AkiniUoQd-* 
din Ibn MoJbamméd, Hanefi, ed. MooosboeRámd- 
tau Len^ wUb tbe aid of JMouUwee^ Hafiz A¿med 
Kabeer, latacb Alee, Mobammed Vujeeh 'and 
others. Calcutta 1831. ed. S. 1837. 

líSjSthaeliri. Líber Climatum, auctore Scheicho Abu-Isfaako 
el-Faresí^ vulgo eMssthachri. Ad simijítudinem codícis Go- 
thani accuratissime delineandum ét lapidibus exprtmenduin 
curavit Dr. /• Ift Millet. Gothae (Becker.) 1839. 4. 

(pagg, 17 et 13«.]r 

Kaab ben Zohalr» carmen panegyricum in laudem Ho- 
bammedís. ítem Amrílkaisi ÍNÍoallakah, cum Scholiis et ver-' 
sioHe Levini' Wafneri, accedunt Sententiae arabicae 
impératoris Ali et nonnnlla ex Hamasa et- Diván Hu- 
deilitaram, omnía ex Abs. bibl. Lugd. Batav. edidít, ver- 
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Añ. Schütensn. Lugd. Bát 1746. 

— Carmen iií laadeoí' Mábam meáis dictam^denaonnhis con- 

■ « 

jeciurtí émendatum^ latina vérsum^adnoitHkisCnrtHm^ettm car- 
mine Moteirabbii f^uliitori» propier no vi anni adven- 
tqm et earmine ex í0ka$m^^. 6. tP, Fre^lqg. .Bonaae 
ISftI. 4. (Schwetsdike^ 1 Thtr« a GrO * 

* ■ 

« 

— wJ^v ^( V^ SíXjuoS»' the Poém of Kaab ben Zobair in 

praise of Moohamniked. 'Ciaieiitta a. a. 8« 
KAlafd ni nuifiíchlr ^UJItX¿>U. Bul«q. 

Kanim e«-lüche^ «^ ^b oUT. fiafaiq 11^49. 

<tJ8»4.> . 

Kannn es-^Ibag^hat 2i¿U^ lijP^- Qulaq. 
Kiwim esf-adráat ^1;)^^ i£>jK^\ J^^^* 

Kas'üriiiiy^ Itofaamrméd ben Mohammed. Bxtraits du 
fivre dea mervetlles de la aaécife^ par MoK. ben MolL Kaz/wini; 
tnid* par A. L. Híhny. París l:^é& S.- > 

. Cfarest. Tom. III, p. i6T. 

«— ExcerptQm, anctore Bakoui^ ded. d^ Guignes in libro No- 
tice» et Extr. Tom. II. 

-^ Coo^eatem libri bujus et oceaní desccíptionem • e eod* des- 
crípt. ded. /. H. MóUer in appendice ad Catalogum Li- 
brorom tapi mstornm quám impressaram qoi in bibliotheca 
Gothana asseryantur. (^Gotb. 189S.} 

~ Spedmen Ubrí 4>U!Jt .L^l^ oXjJt .LáJ u^áTexhibet^^Se- 
nataa rej;iae uaiversitatís ^foieasis ad menoriam .benefi- 
ciorum publica aaeroriun emendationa partcNrutn • • • « cele- 
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brandum invitat Exhibetar specimen ^x Alkazwíiiíi regi«* 
num mirabilibus^^» Haftiíae 1790. 4. ' 

— Deseríptionem Iracae Persieae vid. üylenbroek Iracae 
Per«icae descriptío etc. Lngd* Bat 16SX. 4. 



— Libri v^UyJL^Ljt ^^U^^wÁ v:yljübÜt sLx» oUí'epitom. per- 
sic. vid.' Ouseley oriental collectíons. pag. jl 34 -^ %97. 



— -. Singul]^ capp.v. Bochart hierozoicon.V. Jabn Chrést arable. Vien- 
nael802.8. E.PococA^Specim.hisU)r.Arab. S.F^G.W^hl Neae 
arabiscbe Anthologie. Lpz. 1791.8. Ejusd. Altes und neues Vor-^ 
der and Mittelasien,^ Lpz. 1795. Descriptionem arctoruin vertlt 
Beigél Astronom. Jabrb, 1808. p. 97.^ Stellarunr descriptio- 
nem vertlt L. Ideler Untersuch ungen über den Crsprung and 
die Bedeutang der Sternnamen* Berl. 1809. 8. 

iCalkiSCheiidi, -Abul Abbas Achmed. £xcerpia ex libro 

vertit Gagnier in appendice ad Dr. Shavü (^Shaiü) iti- 
nerariam. Edinburg 1808. 

Kemaleddiiif Abu Chafz Ornar. Histoila Merdasida- 
rum, ex Halebensibus Cemaleddini annalibus excerpta ab 
Joh. Müller. Bonnae 1830. 8. 



Lábr^'Kemaleddini inscripti ^^JLs^^jkU ¿ v^JLaJI SJu^ 
partem prioreni; cootinet líber LJl^ ^*)^y^\)^ w.iri.M.M 
Selecta ex historia Halebi^ e God. Arab. bibliothecaé reg. 
Paiis. edídit, latine vertit el annotationibus illustravit Dr 
G. W. Freytag. París, á: Argentorat 1819. 8. (Tren- 
te! & Würtz, 9 Thr. 8 Gr.) 

Síngala capita v. in Dr. G. W. Freytag Chrestom. ará- 
bica. Bonnae 1884.. pag. 97 — 138. Lokmani fabu- 

lae. ed. Dr. G. W. Freytag. Bofinae 1823. 

6 
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Kemaleddiil» Hohammeil ben Abu Scherif. Speci- 
• * ¿ 

me|i Jibrí ckrfiwit JuLaij Uo^^t ola^'t anctore K- ex 
cod. Msto Niebahriano J)íbliothecae regiae Havniensis ex* 
cerpt. a Vaxdo Lemning. Havn. 1817. 4. (^Lips.JlVeigel, 
1 Thlr. 1 2 6n} (dissertatio inanguralis.} 

Kifayak. 2üLi5^ a Commentary on the Hedayah. A treátise 
on the quei^ions of Mohammedan law by Húkeem Mocda- 
wee Abdool MUjeed and oth^ learned mea of CJalcutta. 
Calciitta 183Í. ed. 8. 1837. 4. 

KIzzet InSiifl — ^1^1 "^y^yH '^^-^ si ve historia Josephi 
Fabrí lignarii. Líber apocryphus ex cod. ms. regiae biblio* 
thecae Parisiensls^nunc primum arabice edítus nec non versione 
latina etnotis illu^tratusaCreorjjf fVallin, Sueco. Lips. 17S2. 

— ídem líber v. Fabricii Codex apogryphus. Ed. /. K. Thilo. 

T(uu. II. HaJis Saxon. 1890. 
Kodnri. Des Abul Hasan Ahmed ben Mohammed 
aas Bagdad, moslemitiscbes Eherechi nach hanefitischen 
Grundsátzen^ aus arabischen Handschriften heraosgegeben 
\on^ Georg Helmsdorfer. Frankf. ñ/SH. 1832. 8. 

— Institutlones juris Mohammedani circa bellnm contra eos qui 

ab Islamo sunt alieni. E duobus Al - Codurii codicibas 
nunc primum afabice edidit^ latine vertit, glossarium adje- 
cit Em. Frid. Car. Rosenmüller. Theol. D. LL..,00. in 
univ. Lips. P. O. Lipsiae 1885. 4. Títalum etiam fert. 
Analecta Arábica edidif. latine yertit et ill.ustravit Em. 
Frid. Car. RosenmiUler, Theol. Dr. etc. pars prima. (Lipa. 
Barth, 1 Thlr.) 
Koranns. — Alcoranus arabice, ciroa annum MDXXX 
litteris arabicis Venetiis excussus, typis Paganini patris. 

*Not. HiiOus edUionis exemplarla omnis cremata aunt. 

De Corano Arábico, Venetila Paganini typia Impresao, sab initium aecali 
XVI* DlaaefCatio. Aactore Jo, B&mhard de RoUi. Parma 1806. 6. 
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— Alcorani textuí^ universas^ ex correctíorij^ug Aralnuii 

exemplacíbas samm^ fide atqae palchenrimis charaeteríbus 
descriptus, eademque fide^ ac f ari *diligentíft ex arab. idio- 
mat» in latín, translatns ] appositís unicuiqae capiti, notís at- 
que refatatíone. Üís ómnibus praemissus est pródromos 
ad refutationem Alcorani^ in quatuor partes divisas, aac- 
tore Ludovico Maraccio. Patav. 1698. tijll* (Lips. Wei- 
gel, «O Thlr.) 

— AI- Coranas. . Sea lex Islamitica Muhammedis> filíí 

Abdallae pseadoprophetae^ ad optímorum codicum fidem 
edita ex Museo Ábrahanú Hinkelmanni ^ D. , Hamburgí 
1694. 4. pagg. 560. (Lips. Weigd;4 Tfilr.) 

^tJül (arnbice} sine loco et anno foL diin. Opera Molía Us- 
nuinlsmaéL ^Petropoli^ sumtibus Catharinae II. 1787) 
iterum editas 1796. 1793. ¿Lips. Weigeí^ 40 Thlr.) 

^lyüt (arábico). Kasan 1803. 4. 1. vol. 

— ibíd. eod. 2. voU. 8. repet.* 1817. fol. 4819. fol. 

^UyÜt^ (5dL^t y^^ {j^y^^^ Oorani textus arab»cus ad 
fidem librerum manuscriptorum et impressorum ét Ad prae- 
«cipuorum interpretum lectiones et auctoritatem recensuit, 
indicesque triginta sectionum et i^ratarum addídit^ Gustar- 
vus Flügelf Phil. Dr. Afituiaei professor etc. Edit. stereo- 
typa. Lipsiae 1834. 4. (Tauchnitz^ 6f Thlr.} 

— Coranas arábico, Recensionis Flugelianae textum recog- 

nítum iterum ex^rimi curavit Prof. Dr. GusL Mauritius Reds^ 
lob. Editio stereotypa. Lips. 1837. 8. (Taucbnits^ § Thlr.) 

^tJül ifH^y»- Hougly. 18S9. fol. S partes ia ano volumine 
pagg. 8¿0. — edit. %. ibid. 183S. 

• ■ 

Continet textum Corani arabicum cam versione interlineari hindustauica et 
commentarlo, auctore Scbah Abdal Kadlr. ^ 

64» 
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-^ íd^m Uber lapidi excuss. Serampoore* 1883. Accédit ver- 
8Ío Anglicit 

— idein líber typis éKCHSs. .Cownpgor 1834. 

— id. vjb«^ {J^i^* Lapid. excass. Cálcatta. s. a. ^ 

~ The Kor^n of Nuhammed, in the original Arabic, with 
two persiañ comtnentaríes , the Ta'fsirí Hosseini^ by 
Mullah HasBéín Yaéz Kaschefi and the Tafsiiri .'Abbasi^ 
in the margin and an interlinear Hindi translatíon of the 
text by Schalr Abdalkadir of Délhi. Calcutta 1837. 
^. voll.' . 

— T h é K o r a n ^ in the original Arabic ^ with an interlinear 

Persiañ translalidn. Calcatta 183i 9. vol. 4. 

-^ Ídem Hber. Cown^oor 1835. (Lapid; excass.) 

-^ Coranud aij^arbiee. Sect. I. cap. 1 — v6. fol ed. Sarto^ 
rim Delaveux- heodit Anne'^fagae MCCXLV- (18 Gr.) 

, (,Í4, folia Lapid. excuss.l . ' 

— Al cora ni Surata# unios atqite alterios textum^ ejusque ex- 

plication^n ex commentario quodam Arabe^ dogmata Alco- 
ranf et verba máxima minimaque éxcplicante^ liMeratae genti 
ad felicius refatandam atque selidius dijudicandam de Ver- 
sione tam Alcorani. quam Commentatorís Muhammedanae 
religionis ; speciminis "ergo ponebat^ Joh. Zechendúrff. Scho- 
lae Cygneae rector. Cygneae s. a. 4. 

— Specimen Suratarum^ i. e. capitum aliquot ex'Alcorani sy- 

stemate Joh. Zechendorffi, ejusdemque tum versionis^ 
tam refutatationis qoa Latinae^ qua ''Arabicae^ ante ali- 
qufliQ multes annos ¡nstitutae: in Dei bonorem^ verbique 
ejus propagationem : nec non proximi, ut sunt Pagani, Turcae, 
Persae^ Mauritania atque alii cohversionis ansam: aequissimo, 
doctisstmo atque expertissimo eruditorum judicio ac censn- 
rae humillime «ab ipso interprete.subjectum. Cygneae s. a. 4. 
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— Fabolae Itfaháinmedíicae sive nogae Alcoraai, qme ia ejiísdem 

Systemate integro reperiundae conmeiiioraotnr^ edL L M. 
. Zechfndbrff. Cygneae 1628. 4^ 

— Eclogae Muhammedicae, sive Alcomnico-ninluiiiunedica ará- 

bica^ ed. /. M. Zecñendorffr Cygneae 1646. 8. 

— Historia Josepéi [^atriarQJia^, ex Alrcorano^ arabiee, 

cum triplici versioae latina, et acholüs Thr MrpeniL Li^d. 
Bat tl517. 4. 

— Prima tredecim partiaín Alcorani Arabieo Latini. Ubi textos 

Arábicas absqoe punctis siimtu%, literis«Latiijiis ex^pte^ex- 
pressus, et versio Latina parallela itá apposita^ nt similis sit 
ínterlineari Bíblíoram Ebraícorum B. A. TlfimtfííS^j ita po- 
siti^vocibus textas et verdíone,«aC lina JUas/^raA. ^Alqao-* 
rani Arabici exhibeant «Baq. ia fin^m etc -«t.Oper» et.sti}dio 
ChrUtiani RaM V^^XiíxuW'é. Cum ||aplici pra^atinneala^ I. ad 
nobilissimos Ami^telodameñsis Gympásii Curatores: de va- 
stissimQ Oríentalis literaturae campíf etusu. II, adlectorem: 
de ratione versionis suae ^arallf^e, é^ usa 'Arabici textus 
^ líteris Latinis ita expressi, at .AraSica absque punctis re- 
praesenfentor. Qnibas sabjungitar Catalogus CCLJp vola* 
minam Arabiconim Bibliothecae P. Laurenti regis Hispa- 
üiae. (Amstelod. 1646.3 ^* pI^SS- 8* 

— Historia de Abrahamo et de Gomorrór-Sodomitioa eversíone 

ex Alcorano, ejusqae Snrata XWih et XVta Aílibiee e pro- 
batiss. cód. Mss. fideUssime deprompta, cum quam plorimis 
exemplaribus accurate ac diligentissttne collata^ nec líon com- 
modioris interpretationis er^e Triplici Versione Latina vestita, 
opera etsiudi^iJohanms GeqrgiiNüseUi^ Lugd.Bat. 1655.4. 

— Exereitatio philologica eomp^xa praeliminarein Alcorani Sa- 

rataní; setx versunm^ qootidianailf Mah^mmedanomm preca- 
tíonem^ sommae apod illos atiíthoritatis et^dignitatis coiftinet. 
yhúTütxov ¿eaxnpuxToq Stwtu elaborata^ et Gramm. Anal. no<« 
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« 

tisque pfCBsim* vestita ab aathore prael^ide BaUha^aro 
thie — resp. M. Wüh. Chríst. Stein. Tubíngae 1657. 4. 

— Matthiae Friderici Be^i Specimen arabfcam, b* e. bina 

capitula Alcorani XXX de Roma et XLIIX de Victoria^ e 
IV codidbas mss^ arabícé Rescripta, latine versa , et notis 
animadversiónibusque' locupletata^ his nostris temporibus 
quibus Imp6ríom Romano-Germanicum victorias contra Mu- 
hammedanos proseqaitur^ accomodatum argumentum. Aa- 
^st. Yindelic. 1688. 4. 

— Exftarptum ^Icoranácum^ de Peregrinationé sacra. Hoc 

est cagut KXU. AIcQrani, variantibus ex Msc. * commenta- 
tore ^Qíitavio 0k notis selectis illustratum a /. C. Clodio. 
P«P. lá. ^r. ihusum auditorum ceu Sapplémentum Gram* 
, mabaae arabicae. Lips. lJ3(k 4. 

— Specimen ^rabicum i% Siiratam Corani fiuodecimam , in qaa 

historia Josephí ^atriarchae^ traditur. Quod praeside Dr. 

'. Joh. J(ic. Salehliño y Y. D. M • SS. Theologiaé in Acad. 

Laasan. p'rofess^'ordiif* publfce defendet Johannes' ScdchUr- 

nm filias^ philosophiae«t|idiosus^ author. Lausannae 1 748. 8. 

— Disi^rtatió inanguralis' de prima Alcorani Sura, qnam prae* 

side Jo. Andr. Mich. Nagelio d. VIIL Maii. 1743 pub- 
lico examini subjicit. Jete. Christoph GtdL Holste Norim- 
bergensis. Altdorfii. 4. 

— Corañi baput primum et secandi versas priores , arabice et 

latine^ cam auimadversionibus bistoricís et philologicis, neo 
non notaram Coranicaram ^pecimine edidit M. Justas» Fri" 
dericus Ft^oriep, Lipsiae -1768. 8. 

Machumetls jSaracenorom, priacipis , ^usqae snccessormn 

vitae, 'doctriñia ac ipse ■ Alcorán ; • . . • qaae ante annos 
CCCC; vir •«. . • ftlarissimas^ D. Petras Abbas Claniacen- 
si9'. . . .ex Arábica lingua in latinam* transferri caravit. 
His adjanctae sunt Confütationes etc. ana cam ' Phiiippí 
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Melanchthani» praemonitione* Adjancti «lot ^^nt de Tur- 
caram^ sive S^acenorum drigine et rebaa g^stte* — Haec 
omnia íd iinam volumaif redacta sont opera et Stadio Tfteo- 
dori BibUmndri, ecelessiaé Tigarinae ministril ^ui collatis 
etiam- exemplaribf s latlfiis et arabicis «Hcorani textum emen- 
davit. fol. (Basileae 1543.) ed. %. Tigari 1650. (^IJps. 
Weigel , 8 Thlr.) ' . • 

Mahometis Abdallae fllii Theologia dialoga explicata^ Ber^ 
manno NelUngaimense interprete. Alcorani epitome, üo- 
berlo Keíenenge Anglo interprete. JohannU Aiberli Vuid'- 
fñe^adii larisconsnlti^ Notationes falsanim impiaramqae 

opinionuitt Mabametis^ quae in liisce Jibris oounrant. Jo- 

* 

hanni$ Alberli Vmámestadii lurisc. ad Ludovietmn AlberÜ 
F. PalalU Rhenani comitem, BavMae lítriusque príncipem 
niastrissimufi optimnmqueoicatiow (Norimbergae) 1543.4. min. 

Mobammedis fil. Abdallae Pseudbprophetae * fldes Islámica; 
i. e. Al-Coran^s ; ex i^iomate Arábico quo primum a Moh^m^- 
mede conscriptas est, Latine versas per I^íd» Maracdum 
et ex ejQs versipne., animad v. et«a]. observ. '11L. cor* Ckr, 
Remceil Lips. ±7ítU (Weigel^ 1 Thlr.) 

Specimen Versionis Coranicae, adornatam in caput XCt 
qnod inscribitar Caput Mariae, editamqae nano a & G^. 
£). (Starke.) Ckiloniae Brandenbargicae '1698. 4.» 

Nova versio partis Sarae IL Corani, cam illostrationibas 
sabjaatis. Specimen novae versionis totias Corani. Prae- 
side Jo. Dav^ Michaeli$, pro obtinendis bonoribas JUagistri 
Philosophiae éie XI. Maii 1754 ^efendei Ototif Domay^ 
Angermannia Suecas. HOtting. 1754. 4. 

L'Alcorano di Maoometto, nel qual si eontiene la 
dottrina, la vita, i costumi et le leggi aae. Tradotto nue- 
vamente dall Arabo in lingua Italiana, (d^ And. Arrwabene) 
Con grasie et privilegii MDXLVIL 4. 



Ii'Aleoran de Hahomet VMishité d'Ara!ie en Fran- 
fOisr^ipat It Bieur Du 'Myér, Slíea» de la garde Malezair, 
íl Paris chezAotoine de BÓnnaville. 164&.^l!í. 1679^ Haag. 
^fiS9. 1685. Amstelod. 1770: 1775. 9. voL 19. Genéve 

mi, ♦ . * •? 

Le G.eraa, tradatt. de V Árabe , aecompagné de notes ^ et 

u 

precede d'uQ abrégé te la xie- de Mahomet, Üre des ¿en- 
vains Orísntaax les plus estfanées^ par ilf. Savary. Tonu 
I et n. k París 178a 8. ed. •. Amsterdam 17^6. 2. voLL 
1». ed. 9. an. VIL |:i7d80 f. toU. 8. 

The Ale oran of Mahomet^ translated ova ef Arabiqoe 
info prench. by the Siear Du Byér^ and newly englished, 
Q9r Hie satisfaction, of ali tlíat desire to look into the tur» 
kish vanaties. London 1649. 4. 1688. foL 

The Koran^ eoifimonly ealled the ^eomn of Moham- 
me d:* translated into Englishimmidiatly íhnn the original 
Arable; wifh explanatoiy nx^tes, taken flrom the most ap- 
pro^eA commentators. To which is preflx^ a preliminary 
discóarse. By Vearge Saie* London 1794. 4. 9 volL ed. 
9. 1764. 9 voll. 4. ed. 3.- 1891. 9 vouT 8. ed. 4. 1894. 
9 voll. 8, . 

Hoeíd Nerreters Nen erdjffnele M ahometanische Moschea, wor- 
innen erstlich der Mahometanisehen Rdigion Anfang, Ausbrei- 
tang, Seeten, Regierungen, mancherlei Gebránche and vermuth- 
licher Untergang/ffirs andero der v(yUige AHcorañ nach der 
hesten Edition Ludomei JñaraceH verteutscht and kfirzlich 
-^viderl^gt -wlrd. Nürnberg 1703. K 

Der Tñrken Alkoran^ Religión and AherglaAen^ emt- 
Hch aos dem arabischen' In die italiánlsche, jetzt aber in 
lie deatséfae (^raefae gebracht^arch Herrn Salomón Schweig^ 
gem, Predigern xa tinserer Fraaen-Kirehen in Nürnberg 
ete. Nfimberg 1616. 4. ed. 9. Niraberg 1693. 4. 
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nér Korra6^ uBiMttelliar anA d«tai AmbiáchffA Ocigtfiíil 
Id ias BngHadie MeiM<»t ifob ^mi^v i^al^. Aufa 
treoHciiste wleder ittsk/Teiitaeh» verdottmetM^iet von Theo^ 
dúT AfnM. Lemgi» 1746. 4. 

Der Koran, oder das G«se(z fttr fié Moslemer, durchMu- 
¿8iiaDe4 flea J^ofin AJ>d/iU. I)f«|l>alt fiávig^A %^ichen korani- 

.aclrep Q^b^^n, qiiaiil^4Jb(^r|BiiMid9n} Arit^iscbeii (fJi^rsetzt^mU 
Anmerkungen iipd «nirní R^glflt^ v.9r8ebea» uvi^ auf Ver* 
la&gen heraii9gegeji)eii von Friedrich Eberhari Boysen, 
Halle 1773. 8. e^. n. 1776. 8. ♦ 

Bet kleine Koran^ pder UebeixietzaQ^ der ^ichtigstcB 
nnd lebrreicbsten jStOcke de^ KoFan8,.mit kurzen. Anmer- 
kangeo. 2&i|r richtigen Kenntniss und BeurtMilqpg der von 
Maharaed gestifteten BeJigíoo^ vpn Jq. ChriM» . Wiih, Au^ 
^8ti. 1798. 8. ' . 

Der Koran, oder das Gesetz der Moslemea dnrch Mii« 
hammed den.Bolin .A)»4i^^)is. Auf dea Grund d«r vorma- 
Ugen VBfdeutscbyng F* ^- Bay$en^§ von üeoeoí auf dem 
Arabischen 'Uber/setzit. durebana^mít erlauterñden Anmerkun- 
gen^ mlt einer historiscben Einleitang, anch eineiBW9li-^ 
standigen Register veraeben v. Dr. fl, F. G. WahL Mit ei- 
ner Stammtufel. Halle 1898. 8. (Gebaaer^ a Thln 12 Gr.^ 

VoIIstáttdi^es türkisches Gesetzbnch^ ans dem Arabischen in 
die franz5siscbe Sprache übersetzt dnrcb du Ryer^ ans die- 
ser aber in die niederlándiscbe dnrch J. H. Glasemacker^ 
nnd jetzo ziim «llerers^enmalii in ¿le BOfibi^tw^ 0pnie|i0 
veraetzet dureb Johann LangCy Medicinae CandidfttoiB. (vide 
in UappeHi.'^hmatít. exotícomm. Hairturg. MO 

Der Koran. Añs dem Arabischen tvcfrtgeéren nen Gber- 
setzt^ und mit erlSuternden Anmerkungen veraeben, vpn 
Dr. L. UUmann. Crefeld 1840. 12. (Funke, 1 T^^r.) 
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* 

■ Dte. Arábisehe Alcorán •— Uyt de Arábbdie Spraeke, 

nú lievweUjikn in Hoo^of tsch getranalateert door Salomón 

. ^ ' SwiggeTj Bode wederom níft het Hoogdaytooh in Neder- 

landsche Spraefee gbestelt. Gednickt voOr Barent Adríaensz. 

Berentsma, Boek-verkooper tot flamborgh. 1641« i. 

• 

1 ^ ■ ■■■, Mahometfl Alcorán doop du Ryer uyt d'Afmbiscbe ia 
dó' Fnúiscfae en door J. H. Glazemaker in de Nederlantscbe 
Taal vertfialt. ' Botterdam 1698. 8. 

• TeTQanltíy sive specimen Alcorani qaadrilingais^ Arabicí^ 

s ^erfllci; Tarcici; Látini: cajos Textos antbenticns arábicos, 
ex collatione XXX codicom recensos, ^hojos aotem diffl- 
cillimi sonaos, tanqoam obserata Satanae abyssos, gemina 
ClavOf eaqoe félicissima, nimirom versione Pérsica, in ipso 
Oriente, rarissima, et Torcica, adhoc raríore, Cbristianis 
aotem bocosqoe prorsos ignorata, reclodendi^ ac triplici 
Latina yersioné exponendi, Annotationibos etiam etc. iilo- 
«trandi sont, aoctore Andrea AcoluthOy Tbeologo, et lin- 
gnarom. orient. professore Vratislaviensi. Berlini 1701. fol. 

— * vJ^T^^ r^' Calcotta 1811. foL (\. e. Index omniom vo- 
com qoae in Corano occorrunt) 

KotÜbeddin al Hanefl, ^\jl\ jJj ,»^b ^'Ü^'^iS UlSÍ 
Le livre qoi apprend á connaitre la vílle Saínete de Dieo, 
cu histoire de la Mecqoe par Scheikh Scherif Koth- 
beddin al Hanefi. Jíotic. et Extr. Tom. IV. p. 538. 

liOkman (»AJc¿f ^)UAl JÜuet ^ Lokmani sapieptís fabolae et 
Selecta qoaedam Arabom adagia (Arabícej- Com interpreta- 
tione Latina et Notís Thomae Mrpeniié Leidae 1615. 8» 
Logd. Bat 1636. 4. Amstelod. 1636. 4. 

•^ Pables de Loqman, sornommé le Sage. Editlon Árabe, 
accompagnée d'one Tradoction fran9aise et précedée d'one 
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Notice snr ce célebre' Fabnliste. (|par J. J. MareeLJ Aa 
Káire de l'4mprimeríeBatíodale. en VIIL (1799— 1800.) 4. 

Pables de Lokman, trad* par Marcel. Paris 181S. 18. 

Pables de Lokmftn en árabe par Caiusin de Perceval. 
Paris 1819. 4. 

Lokmanifabulae et plura lóea ex codiciba» maxioiaiii 
partem historids selecta ed. O. W. Freytag. Bonnae 
1883. 8. 

Lokmani sapieiM;is fabulae 40. Rece&SRit>et ídusudi 
profectiirain edidít Bibüothecar. Prof. ErasmuiJUuk. Hafp 
niae 1831. 8. • 

Locmani fabalae qaa^ circumfemntDr, aonotationíbiiserí- 
ticis et glossarío explUnatae ab Vrot. Dn AemU. Roediger. 
Addita codtcis ex Aegypto advecti collatio nava. Halae 
1830. 4. CSchwetschke, 1 Thlr.) 

ed. 8. aacia et einendata. ibid. 1839. (1 Thlr.} 

Pables d^eLoqmán^ sumommé le Sage. Édition arabe^ a vee 
une traductíon fran^aise et accompagaées de remKTqaes et 
d'un vocabulaire arabe-frao^ois par Charles Schier, Dresde 
« Leipsic 1831. 4. (Arnold, 1 Thlr.) 

Seconde éditton, corrigée sar deux manuscrits de Ib Ublio- 
ttéque Royale de 'Pari3 et de Paniversité d'Oxford. '- ibid. 
1839. 4. CArnolí, 1 Thlr.) 

4*ables ée Lokman^ adaptées á l'idiome árabe en usage 
dans la régence d^Alger, suivies da mpt á mot et de la 
prononciation interlinéaire ^ par /• H* de Laporte. Alger. 
1835. 8. 

Joh* Oata. Sckummely Schich Sadis pecsisches Bosentbal^ 
nebst Ldkmans Pabela Wittenh^rg 1 775. 8. ([Zinuner- 

mann/.16 Gr.) 

7* 



--'.Lts eoBiés et &bles Indietínés de Bidpai et de Lokman, 

tHtdaftesH'AIi Tsckelebi ben Saleh, ««wage posthume 

parque GaUand. París 1724. %. voll. 8. 
— Yide etíam \n Erpenii gráinmatíca arábica, ed. II. Lugd. 
' Bát 165é. — id. lib. éd. Atb. Schultens. ibid. 1748. 

Joh. Dav. MichaeUs arabische Grammatik. Gotting. 1781. 

*^ Hirt Itistitntiotiés lingaae arabicae. 1^70. ^ J. Jahn 
/ CbreBt^iiL arab.* 180» -^ J. F. &berleítner Cbrest. arab. 
]1S|ijnioo-oos*)81iaiii£i ^ a Summarj of the copemicañ sy* 
-stiiii «f Afátimetay* Caléfülta 18S6'. 

(j»*^ys^*,j-í^\ ^^j^Á^ (text arab. ewt. Etpenü. Lugd. 
•Bat liras.) ^ 

^j»Ays>^y i. e. Historia 8ar^ceníca, qua res gestae Musii- 
morum, inde a Muhammede, primo Imperii et Religionis 
Muslemicae aactore^ usque ad ÍDitium imperii Atabecaei, 
per XLIX imperatorüm successionem fidelrssimé explican- 
tur. Insertis etiam paissim Christiánorüin rebus iti Orientis 
potissimum ecclesiis eodem témpore geátis. Arabice olini 
exárataaGeorgioElmacinofilió A1)uljáferiElaúiidl, 
$\ Abulmacareni^F.Abultibi. Bt Latine reddita opera ac 
studit) Thtmae Erpenii. AiH^dit et RaSeHci Jümenéi, Ar- 
chiepiscopi Toletani, Historia Arabnm, 4¿nge accuratius, 
^uato ante, e mannscripfo «iúdioe exprosda*^ fiugdiañi B«ta- 
Vor.; ex typogr. Erpentana 1695, I^ol. paggi 3«0.et 39. 
(Lips. Weigel, 7 Thlr. 18 Gr.) 

« Historia Saracenica, qua res gestae MaslintOfam inda a 

Mnftaitíneie Árabe, nsqne ad ioMvaí imperii Atabecaelper 
XLIX inperatomiB suGccssioáeni fldeHa^ime explicatitar. 
Latine reddita oiiera et studio Thamae Brpenii. Aocedit 
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ét Húd^riei Xknenex^ Ardiiepiecoiá Toletaai, mstori» An^ 
buiíK Lagd. Bát. ±SM. 4. (pag. d7f el 75). Lipa» ViTei- 
gel, 1 Thlr. 14 Or.) . 

.: Elfflakin's history of tke SmucenB, translated into english. 

(by Th. Byde.) Lcndon 1696. Oxon. 1674. ibl. 

L'bistoire Mabométane, oalesquaraote^neafChalifasduMacine, 

divis«z e* trois livres, conteDan^ an abrégé oftnmologi^iie de 
l'bístoire Masaolmane en general, depiia-Malnmet jneqies an 
regne des FranfoiB eala ierre Sainte^ BoyVeUeoieot tradak d'A- 
rabe en Frandois ; aveo nn somoiíairede l'^tolK desMiuAdmans 
OH §arrazins ea Espagne, extraite de Roérigne Xiinefies^ Al*che- 
vea^ae 4e Toiedo^ et vérifté sur le ÜRoiDe. Le toot par Pkrrs 
. VaiHer.. Paris 1657. 4. (pi^g. d^l.) 

C. Fráhn, de AraMeor. etiam auctor» libris vj^gatúi orisi aosoentibas ema- 
fiillaTl| exenplo pósito HistorUe $ari|Qenicae Blmacioi. t^aaan 18i6. 4. 
Emendationes dedit Kohler ia £tcAAorfi¿i Repertorio. Tom. YIII. 
XI. XIV. XVII. — Kohler, Xotae et emcudationes in Tbeocrítom. 
Lúbeck 1767. 

]IIalí|*ifiíÍ9 Takieddin Ahmed. Historia regum IsIamKíco- 
rum iü Abyssinia; interpretatus est et una cam Abalfedae 
(leocriptione regionum Nigrítarum e codd. bibl. Leidens. ara-» 
bíce edidk fr. Theod. Hinck. Lugd. Batav. 1 790. 4. 
(Lips. Weigef,.! TUr. 4 Gr.) 

— AÍ-Makrizl Uisioría monetae arabicae^ e cod. Eacoríalensí 
..cain.¥arüs duoruw codicum JLieidrasimn jectionibus et ex- 

cerptía mecdQti» ouae prúaiim tíáia, versa et illostrata 
ab ÍNao G^h. Tychium. ftostock 1797. a (StíUer^ ISGr.) 

— Traite des mónnoies Musulmanes, traduit de I'Arabe de Ma- 

krizi par /. A. Silv. de Sacy. ^Paris a. V. (1787.3 8. 

•«- Traite des poids et 4es mesures légales des Musulmans; 
traduit de l'arabe de Makrizi, par /. A. Siteetíre de Sacy. 
París, aa VM. (1799)8. 



- 54 — 

— Takíeddin AUMakrisitractatasde legaUbasArabpmpon- 
. derihus ac mensnris, ex cod. Academiae Lugd. Batavae^ 

additis exderptis e scriptoribus arabieís, nec non variantibus 
lectíonibas ád edítam Makriaii Hístoríam monetae arabicae 
sp'ectantibas edidit Ototí» Gerhardm TychMen. Rostock 
1800. a (Stiller, IS Gr.) 
' — Nurratio de expeditionibas a Graecia FiMcisqáe adversus 
Dymiathám^ ab a Chr. 70Q ad. ISSl saseeptís. E cod. 
bíbl. .Lagd. Bat. exeerpsit, latine reddidit et annotationibns 
illustravif H. A Hámster. Amstelód, 18S4. 4. (lAps. 
VTeig^yS Thir. 8 Gr.) 

— Historia Coptornm Ohristímioniin in Aegyptot Arabice edita 
'M ín lingoam 1at|nain translata ab Heur. Jo9^ Wet%er. 
Salzbaah 182é. 8. (Seidel, 2 Thlr.) 

— Histoire des Sultans Mamlonks de l'Egypte, écrite en araba 

par Taki-eddin-Ahmed al Makrisi, trad. en fran^oíp 
et accompagné de notes philologiques^ historiques et géogra- 
phiques par Quatremére. París 1837. 4. 
^ Excerpt. : Passage da Macrizi sar la hautenr, appelée au Caire l'ob- 
Bervttoire. Notic. et extr. Tom.Yin. p.67. De Sacy Chrest. Tom.L 

p-50,ibid.Toin.ILp.l8.cxlibro JíiÍqA^Só ¿^l^^ff^isLfct^f 
j\J)í\y Ibid.Tom.I.p,17.ex librod^tJ^OJÜ^djJLJt 

Kosegaríen Chrest p. 110. ex libro >La¿^L> ^UjLaLt ibLjut 

i^UJült ^^\. Ex histor. monet. arab. Ca^i II. p. 174. 

Ol(n Qerhardi Tyehgen Introdostlo in rem namariam Ma- 

hammedanoram. Rostochii 1794. (Stiller^ 12 Gr.) 

Mara'i» ^^^^ ^^^ A^»^\. Bulaq. 

HaiNidL Excerpta ex libro y^y^^ v:;(>^^ V^JJt ^rif^' 
Les prairies d'or et les mines des pierres précieuses. Hi- 
stoire universelle par Abul Hassan Ali fils d'Al^Khair fils 
d'Aly fils d'Abdorrabman fils d'Abdallah fils de Biasoud el 
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Ha^deli, sarnommé Masoadí. (par de OtdgnesJ. .Notic. et 

Extr. Tom. I. Ex libro vJt^^l^^XAAJüdt. ibid. Toni. VIII. 
Ko9€garten Chreatom. p. 105. A. Schuttetiíi Monomenta 
vetustíora Arabiae. 
JHeldanI» Abal Achmed Fadhl ibn Mohammed. 
Specimen proverbiorum Meidanii. Ex versíone Pocockiana 
edidit Henr. ÁJb. Schultens. Jliondini 1 773. 4. 

— Meidanii proverbioram pars^ latine vertit et notis illiistravit 

Henr. Alb. Schultens. O pus posthumum. (Edi curavit Nic. 
Ghnl. Schroeder.') Lngd. Batav. sumptibus auctoris^ 1795. 
4, (Lips. Weigel, 6 Thlr.) 

— M eidaoK aliffuot proverbia arábica cam interpretatione latina ed. 

Ckr.M. Habicht. .Vratislaviae 1826. 1, yol.4: (Max, ±% Gr.) . 

— Selecta qaaedam Arabnm Adagia, e Meidanensi» Proverbio- 

ram Syntagmate. nunc prim. arab. edita , latine versa et 
illostrata, ed. JE, F. C. RosenmüUer. Lips. 1 796. 4. 

— Proverbia Meidanii centiun, cam scfaoL ed. Everh. Scbei-- 

diu$ % a* et 1. 4. 

— C proverbia selecta qaaedam ex sentent. proverb. ^rab. 

Harderov. Geldr. 1775. 4. 

• • 

— Vr*^^ JUuot* Arabum proverbia, vocalibus insimxit, latine 

vertit, commentario illustravit et suáitibus sais edidit Dr. G.W. 
Freytag. %. voll. 8. Bonnae 1838. (Marcas, 13Thlr.80 Gr.) 

— Proverbes árabes de Meidani, publiées et traduits par Qualre^ 

mere, v. Journal asiat. 1837. * ^ 

— Specimen proverbiorum Almeidanü; ex versione Pocockiana 

communicatum a D. Macbride. (Fundgr. d. On Tom. I. 
p. 400. Tom. III. p. 888.) 
Mtolibat-ool-iniasabib» or a collection of the most au- 
thentic traditions, regarding the actions and sayíngs of 
Bluhammed^ exhibiting the origin of the manners and -cu- 
stoms^ the civil, religión and milítary policy of the Musle- * 
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iáñfia. Trauslafed'from the origioal AraÚc by A. ]}f. MaJt^ 
thetos. Calcatta 18^9. %. vqIL 4. 

Mint Amfl and Shurhoo Mint Aaníl. -.^^ JüoL^ luLo) 
JüóLft ibLo)* Two elementary treattses on arabio Syntax^ 
wíth á translation and annotations by Capt. A. LockelL 
Calcutta 1814. 4. 

^ cUxá^ ¿Ulf jJLsaJI ^U^iJI^ Way^^ «áUl ^ 

^ÁJt ibt¿>J&. An entire and correct edition of the first 
five Books upon A rabie Grammar^ vvhieh, togethek- whith the 
principies of Infleetion in the Arabic language^ form the first 
parf of classícal education throughout all the fieminaries 
of Asia. Carefíilly collated with tht most aneient and ac- 
carate manuscripts which could be foand in India, and 
now for the first time offered to the Enropean wcnrld írora 
the press. By Lieutenant John BaiUy. S. voU 4. Cal- 
eutta 1802. 

— ídem vide in Sanhag'ii Gjarumia ed. Erpenius. Lngd. 1617. 

IHEoálIakát, or seven Arabian poéms which were saspended 
on the temple at Mecca, with a translation and arguments 
by W. Jones. 1782. 4. Odones works. voi. IV. London 
1799.) 

— ¿uuuAJt v:¿»Üüjuo. The seven poéms^ denominated Suspended^ 

written by Amriolkaís, Tarafa, Zoheir^ Lebeed^ Antara^ 

AmjNi and Hareth. Calcutta 1823. 8. 

« 

— Amrilkaisi Moallakah; ciun scholiis Zuzenii^ e codd* 

Paris. vertit et illustr. Ern. Quil. Uengstenberg. Boonae 
1822. 4. (pagg. 64 et 40.) 

Pareau, Comineutatio de Amrulkaisi Moallaka. Tra¿, ad Rben. 1628. 
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sibus acabice edidit^ vftrjtit» illudSravít Jo. Jw* Reiske. 
hngd. Bat 1743. 4 

— Tarafae Moallaca cum ZusseaU sehcrlU$. Textum ad 

ádejp codd Pariss. dílrg. ^tnefldatniB latÍQe vertit, vitam po€* 
'tae accurate exposoit, selectas Reiskii anootatioaei^ soja 
subjanxit, indicem arabiciun addifHt Joannes Vuller^ Bou- 
nae 1889. 4. (Habicht, 3 Thlr.) 

— Zobairi carmen templi Meccani foribus appensom nuac 

primam ex códice Leidensi arabice editiun, latine versnm et 
notis illustratum publico eraditorumexamini subjicitJS^jP. C* 
Rosenmüller. Lips. 1792. 4. * 

— iternin ed. ¡n JE. F. C. Rosenmülleri AnsAeciis arabicis^ part.IL 

— Lebidi Amiritae Kasidam Moallakam, sive carmen 

Goronatom cum scbolils Abí Abdaliae Husseiní Susenii ara- 

■ 

bice edidit, versioneqae latina et imítatione germánica in- 
ÍBtruxit C. R. S. Peiper. Vraflslav. 1888. 4. (^Gross. Barth 
& Comp., .12 Gr.) . 

De Moallakah Lebidi^ celeberrimi vetemm Arabam pOctae 

carmine laaífatissimo , dissertationem commentario praeviam 
scripsil C. R. S. Peiper. Jordanimolae 1823. 4, (Max, % Thlr.) 

— Lebidi Moallakah; arabice et suevice ed. i. G. Bülberg,* 

Lond. Goth. 1826. 4. 

— Antarae poema Arabicum Moallakah^ cum integris Zuze- 

nii scholiis. E codiee manuscrfpto edidit, in latinum ser- 
monem transtuUt, et lectionis varietatem addidit Vincen^^ 
iius Mías MemL Observatíones ad totum poema sub- 
jQUxit Joannes Wülmet Lugd. Rat. 1816. 4. % (^Lip«k 
Weidmaim, 3 Thlr.) 
«-r Doae Btoallakat Antarae et Hareth sumtíbus siiis edi- 
dtt Alexander Boldyref. GMtingiie 1808. 12. 

— Amroi «ben * Kelth^m Taglebitae Moallafcam. Abu abd- 

' - ' - -' ^ * 8 
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el TÜM Amraí-ben-Keltbívi e nkn Kilib-d-JieMní ex- 
ceiytaiBy e coáícíNs Farmeasib» eiKfit^ in totinaai irans* 
tolH^ notascioe «djedl Joan. Gaíkofr, Ludor. K0segartefi. 
/eiuie 18ia 4. (Criíker^ 1 Thlr. 16 Gr.} 

-— Harelhí Moallakah^ com seholüs Zoz^nii, e códice nm- 
Dti0cripto arairiee edídit, vertit et iilastravit Wymdham 
KnatchbtdL Oxod. 18«0. 4. (Ltps. Weigel^ 16 Gr.) 

— Ilarethí Moallaca^ cum scholiis Zuzenii e codd. Pariss., et 

Abulolae carmina dao inédita e cod. Petropol. edídit, latine 
vertit et commentario instrusit Jo. Vtdlers. Bonnae ad 
Ilhen. iSVr. 4. pag. XXIV. 62 et «6. (Habicht, 1 Thlr. 
16 Gr.) 

— J^pennin apaLCKia ciiiiixoiiiBopeHia wsiAmiBbiíí ho^x- 
iiMeHHMi» MoaxiaKaiiib ua apabCKJAfBasMRt ín libro HoBa« 
apabCKaa XpnbiiioMamia na^imafl A^ieRctesTB 6o*i^bi 
pe BiiCMi. Moskau 1832. 

i.t...i Dle hellslrahlenden Plejaden am arabiscfaen poetischen Him- 

JDel^ oddr die sieben am Tenipel zu Mecca aufjgefaangeneii 
arabischen Gedicbte. Uebersfetzt^ erl&atert und mit einer Ein- 
Idtung .verseben von Antón Theod. Uarlmann. Muoster 
180». 8. CWaláeck^ 18 Gr.) 

— -*^ CcMb Moa.i.iaKauib nepese^ eHHbia nnoipaHHbMU opieHiua.i 
iicuiaMiib lia JiatiiHucRaflrb HiHa ^paud^'scKOiUb. ed, Akx. 
BoÍ4iftef. Moakau 1839. 

ModitaBlir^ul-nia'aiiK (viUJt y^^^) or an abbreviate 
commcntary on the rhetoric of tbe Arabs^ comprising tbe 
text of the Tulkhees-ool «Miftah, by JeUUooI- 
dócil Aloobummud, together with two other commenta- 
riet oa tha| celebr^ted work. Ca!c«tta 1^13. 4. 
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— U¿ '^54f f^ ^5^^^ Vi*'' «¿-iJi^J S-ÍXñ^ (XoUc wfiiátf 

Synopsis proposítorum Sapientiae Arabum philosophornm 
inscripta Speculum mandum repraesentans, ex arábico ser- 
mone latini juris facta ab Abrqhamo EccheUensi Afaronita 
e Líbano^ philosophíae et sacrae Theologíae professote: ac 
línguarum orientalíum in almo urbis gymnasío . publico lee* 
tore, ad eminentissimum Principem D. Cardinalem Oacem 
de RichelicH. Parísiis^ excud. Ant. Vitray. 1641. 4». 

— ^j*¡^ xXJ^^ &4Sa JudU/o ych^^ h. e. Synopsis Propo- 
* sitoriun Saptentiae Pfaílosophorum Arabum^ inscripta Specu- 

lam mandttjn repfaesentans edita antefaac Parisiis per 

^^xLJt ^^Lfti^t i^tot^ nunc verum thesium miscella^ 
nearum loco disputationibus subjecta et versione lítterali 
instructa a. M. Henrico OpitiOy Collegü Philos. Jen. Ad- 
jancto. Jenae 1672. 4. 

IHolírl, Ahmed eU. Excerpta: Freytag Chrest p. 139. ^ 

Iflokri» Abu Amr Othman ben Said ben Othman. 
Excerpta ex líbro^L^lSH <-ft-vl,*rt^ ia¿. líhyuo ¿ ^^¡JlJS ^\s^ 

(jLft^ ij-? v;^^ Lí^ vi ^9'^ y i5^t' Notic. etextr. VIIL 
p. 290. 

Mokrl, Abu Bekr ben Abdalmalek el mokri. Ex- 
cerpta ex libro ^La-áJt y4^'^) ^S^\ f^f^* Casiri II. 

p. flTl. 

Moojiz-ool-Clanooii, (^yUÜt^y>); a medical work by 
Alee ben Abee il Huzn, the Karashite, commonly known 
by the ñame of Ibn-ool-Píufees. Calcutta 1828. 4. 

— Shurh-ool-Mbognee,(^5JükJt ^y^); a commentary on the 

llIaoji2i-o^l-Qanoo09 kuown by the ñame of Soodeedee 
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. Kagrooneey on ,the tlieory and pravtíce of physic aod m»teria 
medica. Calcutta 1839. 4. 

inLdrib^nl-Isiliar. tl^^t Vr*^^ Grammatica arábica Ibn 
Farhali. Constantinop. 1918. (1803.3 ^- 

MetaneMii» Abu'ltajib Abmedben Alhosein el Mota- 
n&bbi carm^Oi quo laiidat al Hoseinombenlshak Altanucbitam 
nunc prinMím cum schpl. ed. latf. veí't et iliustravit Antón 
Horst (dissertriaaug.} Bonnae 1883. 4« (Markus, 1 Tlilr.) 

-^ l^rpbeú ^er arabischeo Dichtkcmst in vevlielitea uiid txati»- 
gen Gedichten aus dem Motanabbi) arabificb uod deatsch, 
nebst Anmerkuugen (^von ñeiske.') Leip^ 1 765. é^ 

— Moteñebbí^ der grosste arabische Dichter. Zum erstenmal 

übersetzt v« J. v. Hammer. Wlea 1883. 8; (HeubDer^ 
3 Thlr.) 

T- Poéme composé en l'honneur d^Aboafawares - Dillir fils de 
Leschkenvazz par Aboultbajib^-Almotanebbi^ tradmt de 
l'arabe par Grangeret de la Granye. Journal asiatique 
Tom. IV. p. 80. sq. (1824.) 

— Elégie d'Abou Althayyb Almotanebbi sur le mort d'Abou 

Schadscha Fatik^ trad. de TArabe par Grangeret de la 
Grange. Fnndgr. des Orient Tom. IV. p. 179. sq. 

— Proben aus Motenebbi von Jo«. v. Hammer. Fundgr. des 

Orient. Tom. V. sq. 197. 

— Singula capita v. in Grangeret de la Grange Anthologie 

árabe- París 1888. 8. Kaab ben Zohaír ed. Freyiag. 
De Sacy Chrest. II. p. 1. 

Hotarrezl, Nazer ben Abd es-S'ejjid. Excerpta ex libro 

^Á)f¿^Lya»it vid. in de Saeg Anthologie grammati- 
cale, p. ^8. 
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« 

MnlfSMsat Timnrjr, (^5;^^* ci9lkÁJbe)^ or Mthebiographi- 
cal memoirs of'the Mogul Timnr. London 1831. 4. 

Mabagplia. Kasidain v. in de Sacy Chrest. II. p. -145.. 

HTasafl. — Carmen arabicum sive verba doctoris, And^ddini 
AI Nasaphi^ de religionís Sonníticae principiis namero 
Tjncta^ nec non persieum, nimirum doetoris S^a a d i Sch ira- 
si tae, operts pomartom díctí initíam, nbi de deo'T. O. IL 
Edidit ac latine vertit \fah. Urk Oxonü 1 770. 4. 

— cf, Silkutt. 

líisfiíabb (lo' lSj8lfeya]l9 or A rabie poética! voeabnhry^ by M o o- 
hummiid Badr-ood>-deen ubnasr. CalcuUa 1819. 8. 

nrnurafrif Schebah-ed^dín Abmed ben Abdalwahab. 
— Histoire de Sicile soas legouvernementdes Árabes^ traduíte 
de r Árabe par J. Jacq, Anl. Caussin. Paris an X (^180 2}. 8. 

— Excerpta v. in /. L. Reismussen^ Additainenta ad historiam 

Arabum ante Islamum^ excerpta ex Ibn Nabatah, Naveirio at- 
que Ibn Koteibah^ arabice et latine. Hauniae 1821. -^ Rerum 
Arabicarum qaae ad historiam Siculamspectant ampia collecüo 
op. et Stnd. Rosario Gregorio. Panormi 1790. — Al-" 
bertus Schultens^ monomenta vetustiora Arabiae. Lugd. Bat 
1740. 

Omar^ de nativitatibas et interrogationibus , nuper castigatus 
et in ordiaem redactus per D. Lucam Gauriciiz. Venet* 
1526. 4. 

Ornar ibn Faredli» Poémes extraits da Diwao d'Omar 
ibn-Faredh par Grangeret de la Grange. Pari^ 1883. 

— Excerpta v. in de Sacy Chreát» III. p. 58. Journal asiatíque 

Tom. 3. p. 888. Grangeret de la Grange Antholog. árabe. 

Rabadán, H oh a m m e d. Malnmielism fíilly explained : con- 
teiniflg many Sfiirprí/ing Passages,. not to be found in any 
other antbor. -Writtett in Spaniísti and Arabick ki the year 



— 6« — 

• 

I608,.for the iostroction of the Moríscoes ín Spuia, by 
Mahomet Rabadán^ an Arragonian Mooc Translated from 
the oñgínal Ms. with notes. By Janeph Morgan. Loa- 
don 17S3. 8. VoL 1/ 17So. voT. II. 
RaoüI« Jbe story ot Al-Baouí^ a tale frem the Arabic. 
London 1799. 6. 

Mm4p Aba bekr Mohammed ben Zakarija er-llas¡^ 
vulgo Rhazes sive Rhases.'^ De variolfs et morbillis, 
Arabice el latine ^ cnm alus nonnuUis ejusdem argumenii. 
Car» et 4mpensi8 Joannis Channing, natu et oivitate Lon- 
dinensis. Londini 1768. 8. 

-..-^— Verslonem hojas libri Gallicam vide in libro : L'Iiistoire do 
la petite vérole par PauleL Paris 1763. 

— Rhazae, cognom. ExperímentatoriSy de pesUlenÜa liber^ ex 
vcrsione G. Vaiiae. Paris 1498. 1528. 4< 

Líber de pestilentia ^ex Syrornm Lingaa in Graecam trans- 

latas c. J. Goupyli in eandem castígationibos. Lat. Paris. 
* Bxc. Rob. Stephanus» 1548. foU 

Ex Arab. lat, vers. p. S. Net/ri et J. Gagnier revid. TK 

Hunt. ed. Mead. Lond. 1747. 8. (r. etiam in Mead. opascolL 
Paris 1751. London 1765. 

Opera parva Abubecri filii Zacharíae fllii Arasi^ qaae in hoc 

parvo volamine continentar, sant Liber ad Almansorem^ de- 
cem tractatos continens aat nonnullis interlinearibus Gerardi 
Cremon. nasquam antea impressis. * Tractatus de egritadi- 

m 

nibns janctararam. üe morbis paerorum Aphorismoram ejd. 
librl sex. Parvam autidotarium ipsias. Tractafas de prae- 
servatione ab egritadine lapidis. Liber iotrodactoriiis par- 
vas in Mediclnam* De seoCioalbos et oaaterifa ac Teato-» 
ai8« Sinoayma ejosden. Liber divisionam, can novem 
oi^iitibas in fioe additls et ab «liis itaipressoribas scpiper 
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omisBis; quibiis aperfbas additos ent Clmstantini Monachi 
Viaticam. Lugd. 1510. 8, 

Alwibetjrl Rhasae Mahometl — opera exqatsitiora ^ quibas 

nibil utiliua ad actus fifraeücofl esstat^ omnia cnlm penilus 
quae b<ibet aut HipiKierates obscoriora aut Galenas fusiora^ 
fideliss. doctissimeqjae expon, et iñ lao. profert. Per Ge- 
rard^ Cremonensem, Andr. Vesaiiam BrwcelLy Albamim 
Porinum Viíoduram&m y livtinitate donata ac jam prímum 
quam castigatiss. ad vetast. cod. svmnio stad. coll. et reataur.^ 
sic ut a medlcinae candidalis intelligi possint. Basil. 1/544. foL 

LibcF Elhavi seu ioium conünenéis Bubikir Zachariae Errasis 

filii^ tiftdncti ex arab. in latinam per Mag. Ferragiam me- 
dicum Salerni. Brixiae 1486. II. voll. fol. 

Continens Rasis^ ordinatus et coirecius per Cl. Mag. Dr. J?iV- 

ronymnm Surianumy nanc ii> Camaldaensi ordine Deo di-* 
eatam s. 1. et. a« fol. (Venet. 150&.) idem lib. Venet. 161^6. 

RefíiA. ¿^Üj 2$>jUJ) liX^y (Itinerís descriptio quod £ecit 

Parisios.} Bulaq. a. HegVae 1841. (^iSSéJ 

— ^j4>ljtj( uíbíT (Opas ffliQefalogícum.^ ibid. eod. a. 

— Jot^f^ ^j3U^5í( oUsC ibid. eodem. a. 

In libro : Journal asiatique Tom. VIII. (1835 Febr.) haec ejus- 

dem aoetoris opera appeÜantur. 

1.} Petit dictionnaire géographique et topograpbiqoe. 
9.) Dlvers traites de cosmograpbie. * 

d.} Géographie de Mehtas et Mieiéelot en árabe. 



tSftbbagrh^ Mícbael. sIjlw ¿ ,»Uüf^ jf^it ¿ULUuo u»U5^ 
l»U^^ La celombe messagére plus rapíde que l'éclair, plus 
prompte que la nv^, par Michaél 8abbagh. Traduit de l'arabe 
. en francois par Siív. de Sacy. Paris. (iSOo.) 

^ Die bUtagésebwiftde Briefpost, oáif^ úrntreiebe Kunst des 

Orient»; TaiAen jRum- Ble«stelfe»ii dev^ Bdefe absariefaten. 
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Naeh dem Arabiachea das* M^tcbn^l Balibagh. Her- 
bar n 1806. 

BoBcbreibung dar KiUIst der Taabeapost, walche seit der 
i&ait 4er Erlasang gebraocbt wifd. Aus. iem Arabischen 
V. Dr. TA. ¡r. K. Arnold. Brfurt 1817. S, 

La eolomba messagiera ratta pl¿ del lampo, trad* di 9. A. 
Caíaneo. Milano 1829. 8. 



- pjlXiJf uLiJÜf ^U pS*JI UjJ^\ ^ú^ %>t^ 

uA^wwÜt Pv>MJt A^\ ^HHH^)* Hommage au Grande -Juge 
ministre de la Justice^ visitant rimprímerie de la républiqac, 
le 23. Messidor en XI. 

»— Frische Blüthen der arabischen Literatur- nnd Díchtkanst^ 

gedichtet unter dem Himmel ven Parm. Aus deni Arabi- 
schen überseízt von Th. F. K. Arnold. Erfurt 18Í2. 8. 

Salamesfch ben Kend Cradi e» ^^ ZalechI. ^\sf 

J9 . ^L«aH [¿(Mí ^yj^ ^ y¿ue^Lw ^^JJÜt aJLit* ftooiae, ex ty- 

pogr. Dominíci Basae. MDLXXXV. 
SamacUistehari 9 Abulkai^em G'ar-allah Mahmud. 
^yÁ^'Jj s^ jJtjjl^t. Samacfaschariss goldeoe Halsbfinder^ 
ais Neujafarsgeschenk arabiach ui>d deutsch von Joseph r. 
Uammer. Wien 1835.8. (Strauss W\v. 1 Thlr.) 

^ Sjmachschariss goldene Halsbinder, nach dem zavor berich- 

tigten Texte der wn Bammerséktn Auagabe van neaem 
fibersetxt. und mlt Ipltiseben and exegetísalieñ Aoiaerkiui"- 
gen begleitet von M. Lebr. Beinrieh BieUcher. .Leipaúg 
1835. 8. (G. a Beclasi, 20 Qn) 

— .— Samaehsoharis goMeae Halabünder^ van neaoin* überae(»t nnd 
mit kritischan und exegetíaahea Naien sor Brktamiig der 
von B. r, iBhmMKier inteaKeraiividaiten Si^Hea^ Q^bat Yerbes- 
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serung des Textes nach einem in Kahira aufgefandeiiea 
Mauascripte. Yon Gfistav Weil. Stattgart 1836. 8. 
•^ Siugula capita ded. J. v. Hammery Fandgruben des Orients, 
Toffl. VL p. S41. 365: Auszüge ana den beiden arabi-* 

schen Werken: wJ^43Jt of^t und M>J»jJt (jLJbt* 

Not Libri ^^^JkJt iftlAlot anctor est Schakrob el Ispahani. 

^ Éxcerpta ex libro Jou;2Ít jJ^Ua^ ^ oli^l. v. de Sacy 
Antholog. grammaticale p. 119. Éxcerpta ex libro ^Oy^^^i 

y^t ¿: ibid. pag. 99. — ¿^tyüt fJÜOt, Anthologia- Sen- 
tentiarum Arabicarum cum jSchoUfs Zamachsjarii ed. vert. 
et illustr. Henr, AjJb. SchtUlens. Lugd. Bat 1772. 4. 

Sanhag^lf Abu Abdallab Mohammed ben Daud. Gram- 
matica arábica in compendium redacta quae vocatur G'aru- 
mia, aactore Mahmeto ñlio Davidis Alsanhagii. Romae^ typ. 
Med. 159». 4. 

*i— jLyo^^^t i. e. Grammática arábica Agrumia áppellata, cum 
versione Latina, ac dilacida expositione Thomae Qbicmí 
Romae P. F. 1631. 8. 

-^ Grammatica arábica , dicta Gjarumia^ et libellus centum Re- 
gentiliín. Cuín versione, Latina et commentariis Thomae 
lÉrpetiii. Leidae, ex typogr, Érpén. 1617. 4. 

-^ L'Adjroumieh , grammaire árabe, publiée en árabe et en fran- 
jáis par M. Vaucélle. Paris 1834. 8. 

— íüuo^^:^l. Bulaq. 1839. (1824.) 1. vol. 18. "^ 

— iLuoj^í^f ^. ibid. 1248. (18260 1. vol. 8. 

— JBpistolae qnaedam et partieula prima Agrumiae ejusque com- 

mentariorum arabice et latine editae notisque illustratae a 
Christ Scñnabel. Amstelod. 1755. 4. 

— Continuatio Agrumiae ejusque commentaríorum , arabicae et 

9 
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látinae editae notisque iHastratae a Chr. Sdínabel. Am-« 
stelod. 1756. 4. 

— Petri Kirnterm liber tertius Oranimaticas arabicae^ sive Syn- 

taxis arábica. Vratisl. 1610. 

NdKk é«t ble Ub« nisi G*animi4 w Rubmw* editiDne rtpetHai, TonrtMie U- 
tina annotaUonibasqae adaaeta. 

IBarluilll» Ibrahim Aba Jahja al-Nakkasch. Excerpta 
ex tabalis ejus astrónomicis v. Casiri. 1. 393. 

iSeliárch'^tal-llIoglilfti» vid. llEooJias-ool-Q^aiiooii. 

üchárch-nl-Ishar, ^l4¿^t ^^. Constaiitinopol.lS19. 

(1804.) 4. ed. ». 12«4. (ISW^O *• 
Selmiifara. — Cannina iirabica dúo qiiae Lamica dícnntar, 
altenim Scbanfarii^alterum Tograii^arabiceedidit JEF. A. 
Fráhn. Casan 1814. 8. 

— Lámiyyat - al - arab ; poeme de Schanfara^ par FreÉneL 

Joamal asiat 1834. Sept. p. 850. — De Sací/ Chrest. II. 
p. 134. 

Seheliáb-ed-diii» Achmed al Mokri al Passi. oU^ 
^jLoüt %Lí^f yiOAi g ^ v;;U4^t. Le livre des perles, re- 
CüetUies de l'abrégé de Fhistoire des siécles, ou Ábrégé 
de Fhistoire universelie par Scbehabeddio. líotices et extr. 
II. p. 184 — 164. 

I8cheiii(8-ed-dtii9 Pama^cenas. Excerpta vid. Fráhn 
de Cli^saris. 

IBcheinfií-ed-diii» Aba Abdallah el-DsahabL Ex- 
cerpta v. Ckuiri 1. p. 16. 

ÜUIcntt, Abd-al-Hakim. ^y^^J^ |H^f tX^e <uLx4«5 

* luiwuüt. i. e. Additamenta Silkuti ad aonotationes Molla 
Chialí ad Teftasaoü commentarium in dogmata Nasafii Con- 
stantinopol. 1985. (1690.) 4;. 
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iWtsaJIali» the,^ or the McÉanmedao law of iaii^rítAnce» Ara- 
bio and engU$h with a commeiitary by W. Janes. Cal- 
cutta 179». 

fSoJmtt* ^fk^JJ ^,J¡JlJ\ iaÉU^\,JjSíf SoyoHthii liber 
de interpretibas Kwaai «didit Aíbertm Mturting. Lug- 
áan. Batev. 18S9. 4. 

—- ^^x^JÜ vl>L«o^t yjj¿ ^ vW^t s^ v^U5^ arabice e dúo- 
bas codü^ibus manascriptra bibliotheeae Lagdimo --«'BalaTae^ 
ed. A. Jtour$mg. Logd. BtiUiv. 1839, ^ 

Soorali» an arabie díttiooary m p^nsiafi. by Abcl^l f uzl 
M oofaummiid ben Ornar befl Kliali^. r^vtoéd and 
corrected by MatUuvee Derwee^ Uhe» ^ Calcwtte i SI 9. 
4. 9. volL 

SzafledAin RiuiiL ^ Szafiedüiíl Helleiicfia aá flUdUM^ 
num el M elik Eszszaleh Sehemseddin Abnlmékarem Orto- 
kidam carmen arabicmi, e eod. n»» bíM. reg. Paria, 
edit interpretat. et taClna et germintea amiolatíMa»i]£k- 
qne illustravit O. H. BertMeiiu lÁpn. t9té' (^Barth^ 
« ThJrO 

Taa'UliL^nl-FAwadluíEdi. JM,áíI i^é^^ Conatajitífio*- 

pol. (180 5.3 4. Commentarias in Grammaticam axabicam, 
cui Qomen 4Xs>i^4^f ó^U^^ cujas auetor Bergewi. In prologo 
haec inveníuntur: ^^M v^^ H iX.^^\ ^ (;>6'«ai^ ^y^ 
^t^t (JjJjU? aUxi^^ ^ J^f JbotyJt v^ojxt v<>JL5^4M «<>fp 

* * 

TébartU TiberísItneBsii»^ t e« Aba Dachaferi Mohammed 

baa .Dacberir SAtabm% Ammk» rci;ajn iii()ue legatoriun Dei, 

excoiice maDu^orlf to Jkrolíui^nai acahíoa .edidít et m latinum 

tranatnlít Jo. OákiQfr. JUud. MoMé^arte^ VoL I. Grypbys* 

9» 
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vaMiae 1831. 4. (Manrítios, 6 Thlr. 16 6r. Vel. l3Thlr. 
8 Or.) Vol. II. ibid. 1838. 4. 

Chroniqae d'Aboa Djafar Mohanuned Tabari, fils de Djafer 

fila d« Yeaiú, Cradoke anr la versión persanne d'Aboa' Ali 
Mobammed Belami^ fils de Mohammed^ fils d'Abdalla, d'aprés 
les manascrits de la blbliothéqae da roi, par Lauié de Beaua:. 
Paris 1830. 4. 

9 

— Eycerpt. Kosegarten Chrest. p* 98. 

XaJkleddlii^ Mohammed ben Mohammed ben Ali, Hi- 
storia regum. gubernatoram et praefectorum urbis Meccae« 
in compéndium redacta. Ex cod. msto. (irabico bibltotbecae 
Tychsenii primum edidit notisqiie illostravit Franciscus 
Erdmann. Casan 1882. 4. 

Taalebli Abu M^n^ur, Der vertraute Gefahrte des Ein- 
samen in schlagfertigen Gegenreden, von Aba Mansur Abd- 
idmelik ben Mohammed ben Ismail plttseá-lebi aus Nisabur, v. 
Gustav Flügely mit einem Yorworte von^Jos^h v. Hammer, 
Wien' 18S9. 4. (Lips. Knmmer, 9 Thlr.) 

Tantarán!, earmen ejus v. de Sacy Chrest n, p. 158. 

TariehKodema-n-fFelaisifet. &£y.^UJtLejo^^U 
Buhiq, 

Tafiíchrlch-ol- JLbdan. ^^tJo^f ^v&5. Bnlaq. 

Taadf* |.U:« ^^uáJ) vulI^ 

compositío est ¿Senis AlemamL Tradítor in eo compendiosa 
notitia coiyiigatiommi v^bí Arabid, nonc primuii ad pnbli- 
cam utUitatem liberalitate Smi D. N. Pápdi Y, P. M. Bomae 
impre^us. Addita est doplex versio latina ad verbom al- 
tera et altera ad sensmn com noAnnliis non minos brevibas 
qaaift necessariis declarati<Miibii5. Soperíoram pei mi as a , 
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(pedente Jo. Baptisto RabnimdoJ. Romae, ex typ. Medie. 
1610. 4. 

Veftafiíani. M asud ben Ornar Saad* 'The Mookhtasar 
al Slaani, a commeqtary on tbe rheforic ef : thé Arabs. 
Calcutta 1813. 

* 

— Ejofldem commentairius in librtiin Taszrí( L e. Systema con- 

jagationuin, auctore Sendschani. Constantínopoli 1253. 
C1838: 8.) • 

— Commentariiis ad Nasafii donata/ vid. Srlkuti. 

Te/stameHtoiii sea paetum MohaÉunedis. h^^AS^j iX^jJt* 
Testamentum et pactiones ínter Mohammedem et Cbrisiianae 
fidei cultores. Parisíis^ excad. Ant VUrqy. 1630. 4. 

— Js^yÜf^ Jl^I. TestamentuiBL ínter Mohammedem et cbri- 

stianae fidéi cultores^ arablce et liAine excadebat Hambargt 

Henningus Brendeske. anno MDCXC. 4. 
' Mnhummedis Testamentam sive Pacta cam Christianis in 

Oriente inita^ qnibus accessit Theodóri Bibliandri, tiri SUQ 
tempore mngni nomiais^ Apología pro editione Alcorahi^ — 
pnblicae luci expósita a M. Jch. Fabricio DantUcano. Eo- 
stochii 1638. 4. 

-• Des grossen Prophetea und Apostéis Mohammeds Testament ; 

d. i* Friedens-Artikel, welche er selbst mit den Christen 
sowohl in geistiichen ais in weltlicben Sachen anfgerich- 
tet^ die nachmals in arabischer iSprache^ gleich dem Alco- 
rán^ ais dessen Anhang beschrieben, and'Von bi^derlei Zea* 
gen unterschrieben worden. Sammt einer Zngabe von der 
Christen nnd Jadeo Zastand^ nachdem der tflrkische Glaafee 
seinen Anfang genommen. 1664, 4, 

To§^aÍ9 Abu Ismael. Lamiato '1 Ajam, carmen Tograi^ 
poétae Arabís doctissimi^ una eom versíone latina et notis 
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praxia ilUus exhibentibos. Opera Ed. P^cockiu Accessit 
traoiatus QSam. Cletici) de prosodia Arábica. Oxon. 1661. 8, 

— Poema To^ral, ciim versione latina JacoSi Oolü hacte* 

nos inédita, quam ex Msto Golíano praefatíone ef noti^ qd-* 
basdam auctam edidit Matthias Anchersen. Tr^. ad Ehen, 
1707. 8. 

— Poema Tograi, ex versione latina Jacobi Golüy cum scho-* 

Kis'et notis^ cur. Henr. v. d. Sloot Franequerae 1769. 4. 

— The traveHer^ an arabio pot3m, intitied Tograi, wríttenby 

Aba -Ismael/ translated unto latin and published with notes 
by Edaaté Póe&cky D. D: Professor of Hribrew and Ara- 
ble, now renA^ed inte fingKsh in the samm Jambtc mea- 
snre as the original by León Chappdow^ & D. arabicpro-» 
fesaor* Craifaridge 1758. 4^ 
^ dmníDa dri^bica dw *^pao Iciwica dlcwtnr ed. C Fráhn. 

V. Scbanfarí. 
..» ■ ■ ■ Afuters Swantúrff, Oefniogar araUMEaii otgifaa* Upsala 
18M. pag. a& 
p.^ Tlí'ogcaís «ogoaamitos temisobes Oodicht, aus dem Arabi- 
achen aberaetet nébai ekíeiii korzen Eat>nirtder arabischen 
Dichfterei y. J. J. Rdske. FriedríchBtadt (Dresdea) 1756. 4. 
Aliam germanicam verslonem vide in y,Neaer teutscher 
^ Merkur.^' Brstes Stuck. 1800. pag. 8 — 18. 
—«L'élégio dn Tograi, avec quelqoes senteoces tirées des 
poetes Árabes, l'hjmae d'Avicenae, et les proverbes da 
Chalifa Qali, le toot . noavellement tradait de TArabe, par 
Fierre Vatiier^ Doctear eo Medecine et Secrétaire ínter- 
prete da loi eu langae arabiqae, a París 1660. 8. 

Dictiones arabicae ex panaíne Tograi hebraismum bibllcum illustrantes, scrips. 
Jo, And, Tingstadiu», Vpsal. 1794. 4. (dissert. fnaug.) 
CbnuÉMitatle de T^getá Oarmhi», ^¡mm pitetUe Patre, Joft. Hoar* Wmmm 
pnfontt aactor rmiíiiiÉiii 0nrl^ Pm-nth I^Hi* si Bina. d^M4* 4. 



^MW 
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'^ Textum arabicam vide etiam apud J. 1^. JEKrf, Institutiones lin- 
guae arablcae^ p. '400. Ejusd. Anthologia arábica, p.* fl9. 
£r. F. He%elj Cañníoum arabicorum specímen. Lemgo 1 788. 

Orohfet ul íchwail. «j'jp^^f S^. Constantinop. (1806.) 
4* C^mmehtarius in Bei^ewi j^rammaticam arabicam^ Juet^ 

JoiXi^l; «mtere Mutiafft ibii Ibrahíad* 

« 

Tohfnt-ool-JIIoojiihedeeii. ^4XseLpN»Jf jUa?. An hi- 
storical work in the Arabic language, translated iutó eng- 
lish by J. Rawlandson. London 1833. '» 

IJJub ool Oojab. A complete introduction in the art of 
letter writtng by Shykh Ahmud oobnoó Moohummn- 
diy-^yoosb-Shurwanee. Cakatta 1818; ^. 

HVákeúL Abu Abdallah Mohamapied Wakedii, de 
Mesopotamiae ei^gnatae historia. Paca e eodKee biblioth^ 
eae Getlii^en^s «rábica edita et anaotatíMie illastrata a G. 
H. A. Ewald. Gotting. 1827. (Dietr. 10 Gr.} 

— Auctorís ineerii libejr de. e^p^gpatíoiie JMlemphidís ^lAlewih 

dríne^ vulgo adacriptas.Abott Abdallae Mobamm^^ 0nuiri 
filio Wakidaoo^ Medipensit .T^xtom arabicum ^ ^ic ^códice 
biUiotheeae Liigd. Bi^v« deamps. ^lorifflisqiif» látiís pur- 
gatom edidii et.anaotatíoaes adjecít SL A. Hamak^- Lugd. 
Batav. 18»6. 4. (Lips. Weigel, 7 Thlr. 1« Gr.) , 

— Excerpta. v. Gnmgeret de la Grange Antbolog. árabe- 

Urasit al nralin* y^\ -^^^ ? a treatiae on the Syntax 
of the Arabiclangaage by Moulavee Tooraé Alee. Ma- 
dras 18»0. 4. 
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., ad 

B|bllotlie€»m arftiilcaitl» 

Libros ex aliis lioguis in liiiguam arabicam converso» 
et ab Europáeis arabice iscríp^os cputinens* 



Acta CodMstorii Secreti, babiti die XXV. Jan. MDCCLXXXI. 

Romae^ ex typogr, S. XTongr. Prop. Fid. 4. arabiee et latine. 
j^et- fyr the better management of tbe Elaat India Gompany ^s 

affáir^y aa well io India as4n Eorope. Arab. et Engl. 

(CalGotta) 4. 

Mkg9iahé <>yt(f ^^ i>ybJ1 1^. La lyre brisée. Dithy-^ 
rambé de M. Agonp^ tradoit en vers árabes par le Cbeykb 
Refáha. París 1897. (Lips. Weigel, 1 TMr. 8 Gn} 

iiJUMilltim emflesiasticoniiii Caeaaris Baroníi S. R. A. 
Card. Arábica epUome* Pars prima, labore F. Brüü Rhe- 
«donensis Capacini in partibas Orienti» Missionáríi Aposto-- 
licL Typis 8* Congr. prop. fid. Romae 1663. 4^ 

— Pars. II. ibíd. eedt 

Annalimni «aerornm a creatione mundi ad Chrísti D. N. 

/ incarnatíonem^ Epitome Latino- Arábica. Aactore F. Britio 

Rhedonensi. — Romae, apud Jos. Lanam, Maronitam 1655.4. 

Atbanafiíll Patríarchae Jerosolymitani Homiliae LXVI. Joan- 
nisChrysostomiHomiliaedePaschateresurrectionis^Chry- 
san thi Patriarchae Jerosolymitani epistola ad saos Dioecesa- 
nosdeimpressionehujusIibrí;graeceetarabice.IIaleb¡ 171 l.fol. 
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Basilii Mag;!!!» Caesareensís Archiepiscop!, Regula ad Mot 
jiachos. Romae, typ. Congé prop. fid. 1745. fol. repet 
1773 et 1788. 

Biblia fiíacna veterlst et novl Tcüstamentl. 

-^ Biblia arábica^ Sacrae congregationis de propaganda ¿de 
Jussu edita ad usum ecclesiarum orientalium: Additis e re-* 
gione Bibliis latinis valgatis (^Stndio et labore Sergii BisüJ* 
Tomi III. Romae typ. congr. de prop. fid. 1671. fol. 

— JjiH p>¿f — oocXi-t^ |Vá^>^t 4X4*Jf, Biblia Sacra in Lin- 

gua Arábica Tomo L «J^ Kw«tiii> iUs\ju>»^ tv«f Lú» a«Í9 
ig)^)y Cl^ips. Weigel, 6 Thlr. 16 Gr.) 

Not. Tomas n. incipit pag. d05é cf. Schnurrer bibl. Arab. p. 384. 

-^ Tbe Bible in the Arabic langnage. Newcastle-upon-Tyne 
1811. 4. 

— Pentateuchus Mosis arabice. Lugdani Batavonim> ex 

typogn Erpeniana linguanim orientalium. 1688. 4. 

— Quatuor prima capita Céneseos arabice et latine, ex 

Bibliis Polyglottis pro arabicis collegiis separatim edita a 
M. G. a B. Francof. a/M. 1700. 4. 

— Specimen philologicum^ continens descriptionem codicis Ms. 

bibliothecae Lugduno-Batavae, partemque inde excerptam 
versionis Samarítano-Arabicae pentateuchi Mosaici^ quod 
praes. Sebaldo Fulcone Job. Ravio publice defendet Gui- 
ttelmtis van Violen aucton Lngduni Batavorum 1803. 4. 

— Paraphrasis Arábica quatuor priorum capítum libri Céneseos 

cum versióne latina. ítem Index alphabeticus omnium vo- 
cum arabicarum^ in quatuor his capitibus lectarum^ qui le- 
xici vicem supplere queat. 4. maj. sine anno et loco. 

^ Specimen ineditae versionis Arabico-Samaritani P(^ntateuchi 
e cod.Msto. Bibliotbecae Barberinae edidi t^ animadversiones ad- 
jecit Andreas Christianus flirndHavniensis. Romae 1 780. 8. 
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' •— « CommentAtio critica exAtbens e bibliothecs Oxoniensi Uoillejana fipecimiiia 

verBionmn Pentatenchi aeptem Arabicarum, nondum editarum , nniin obser- 
vationibus. Edidit Henr, Eberh. Gottl, Paului, M. phiios. D. et Wj. 00. 
prof. pubU ord. Jeffii* 1789. 8. 

— LiberPsalmorum Davidis Regís et Prophetae. Ex Ará- 

bico idiomate in Latirium translatus fi Victorio Scialac 
Accurensi^ et Gahríele Sionita Edeniensi, Maronitis^ e Monte 
Líbano. Recens in lucem editiis muníficentía D. Francisci 
Savary de Breves. Romae^ ex typogr. Savariana. 1614. 
4. (Líps. Weigel, 3 Thlr. 18 Gr.) 

— Davidis Regís et Prophetae Psalmi. Ex Arábico in' 

Latinam idioma a Vicíorio Scialac eíGabríele Sionita reádiü. 
Novis typis donati Francisci Savary de Breves iiberalí- 
tate. Romae 1619. 4. 
-- Psalmi syriace et arabice. In claustro qui est in valle 
Kuzala in Monte Líbano perfecit Magister PaschalisEli 
et humilís Joseph filias Amimahex CaramSadde. 1610. 
fol. min. 

Nota: In Ínfima frontil ora atque in extremo nltimae paginae loco haec leguntur : 

ur^ J^^^ Á ^)y^ (S*^^^ Á cH^^' r/^' cr^L* 



— PsaMi, arabice^ editi ab Athanasio patriarcha Antio- 

cheno. Halebí 1706. 4. 

— Fidem arabice in monasterio S. Johannís^ in monte Kesroan^ 

excudebat Abdallah ben Zachar. 8. 1735. 1739. 
1763. 1764. 1770. 1789. 

— Psalterium Cophto-arabicum edidit RaphaelTukL Romae 

typ. congr. de prop- fid. 1744. 4. 

— Liber Psalmorum Davidis CL una cum 1 canticis, arabice : 

in urbe Buccuresch. 1747. 4. min. 
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Psalmi^ cum commentario , arabice. Viennae ía Typogr. 

Jos. Kurabok expen$is dom. Anthüni patríarchae Hierosoly- 

mitaní, curam edendi ac corrigendi gessít Purlhenius Con^ 

stantinus. 1798. fol. . - ' 

Psalterium arabice^ in arbe Beirut 1741. 4. ' 
Psalterium hebraeum^ graecom^ arabicum et chaldaeum 

cum tribus latinis interpretationibus et glossís, stud. Ang. 

Justiniani, Genuae impr. Petr. Paulus Porrus» 1516. fol. 

(Lips. Weigel, 9t Thlr.) 
Li sette Salmi penitentiali. In Aoma nella Stampa 

della Sac Cong. de Prep. Pide M. QC. XÍM. & 
Ídem liben París l(i79. 8. 

etc. (jM jUJI^^yJ! fjs^^ 2bydt^L/o Expositio septem Psal- 
morum de Psalmis Davidis prophetae, qui dtci solent Psalmi 
poenitentiales susatque ¥1. XXXf. XXXVH. L. CI. CXXIX. 
CLXIL in Monast. Mar Hanna 1753. 4. 

B. Saadiae Phijumensis Versio Jesaiae arábica cum 
aliis speciminíbus arábico « biblicis e msto Bodlejano nunc 
primas ediditatque ad modum Chrestomatliíae aridiicae bí* 
blícae glossario perpetuo ÍDstruxit Henr, Eberh. QotlL Pau*- 
lusy LL. 00. prof. pubL ord. Fascículus I. Jenae 1790. 
Fase. II. 1791. 8. 

Novum Testamentum arabice. (Londini/ 0;y:ooU3 sum- 
tibns Societatis de propaganda cognítioiie Christi apud ex- 
teros.) 1787. 4. 

Novum Testamentum arabice. Calcuttae 1816.8. (Lips. 
Weigel, 4 Thlr. 4 Gr.) 

Novum Testamentum Syriacum et Arabicum. Romae 
typis Congreg. de prop. fid^ 1703. foL 8. voU. 

Novum D. N. Jesu Christi Testamentum arabiccj, ex 

10* 
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bibliotheca Leídensi edente Thoma Erpenio. Leidae, in ty- 
pogr. Erpeniana linguarum orientalium. 1616. 4% 

— Evangelia arabice^ in Monasterio S. Johannis in monte Kes- 

rowan. .1776. fol. 

Inscriptio Arábica haecest: y&lisJt ujb«^f J^^t ^ixS^ 

U^Axái-^ ^ • ÍLo^f ÍÜÍ^JÜI Uil^^ ♦ íuáb^l RfcJJt 

(5t kiíiuit sJl^ ¿^^t >A.Ma;dt Uij^ U^t tju& « SLot 

wuyÁÜf «^ ¿X^^ if ^jJt ^b^l JloÜL aIJOSI aULJjJt 

— Quatuor Evangelia arábica.. Aleppi snmtíbus Anastasii 

Graecorum Antiocheni Patríarchae 1706. fol. 

— Evangelio qaBtuor. Romae 1591* fol. 

I. ^^Evangelíum Sanctam Domini nostri Jesu Christi con* 
scriptum a quatuor Evangelistis sanctis, i. e. Matthaeo, 
Marco ^ Luca et Johanne/^ Romae in Tjpographia Medi- 
cea. MDXCÍ. 

—^ 11. álwcXiUJt bju^ ^ wéH Rf**^* J^^S^bt 'ÁMjs\ Sacro- 
sancta quatuor Jesu Cbristi D. N. Evangelia Arabice scripta^ 
Latine reddita^ Figurisque omata. B'omae^ ex typographia 
Medicea. MDXCI. 

— Matthaei Evangelium arabice, seorsim recudi curavit D. 

Jo. Henr. CaHenberg^ TheoL et Phih prof. ord. Halae in 
typogn Instituti Judaici 1741. 8. 

— P as si o domini uostri Jesu Christi; secundum Matthaeum, ara- 

bice, cum Latina versione ad verbum^ juxta editionem Bo- 
manam; vocalibus ómnibus accurate additis. Leidae, in of- 
ficina Raphelengiana, 161S. 4. 

— Lectiones Evangelii per annum, cum Uomiliis et Ealendario, 
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Arabice^ foL Inscr, arab. v^lisJt vji^yüf Ju2¿^t v^U5^ 

— Partícula concionis montanae a Domino nostro Jesu Chrísto, 

Matth. V. cara Dr. «/. JET. CaUenbergii^ arabice. Halae ín 
typographia institati Judaici. 1730. 18. 

— Colloquiíim Chrísti cam mulíere Samarítana. Halae 1731. IS. 
^ Narratio de Lazari in vitam redita. ibid. eod. 

— Chriaii Supplicatio pontiñcalis. ibid. eod. 

^ — Acta Apostolorum arabice, seorsum recadi caravitDr. J. 

Jff. Callenberg. Halae 1742. 8. 
^ Acta Apostoloram cum Epistolis Apostolicis, in Mona- 
sterio S. Johannis in Kesrowán. 1758. 4. 

Inscríptio prior: Jua^L auoXás u Jt JU^^t ^^ ^^muumíI»^! 

Inscríptio altera : (I^Jt JU^t ^^i^ J^X¿Ljt J^LuJt v^^UT 
^-^r^^ ü7^^ vy^^ J^yt LT^^ J^.^;^ v:>^^***á^í 

♦ ftA^yÜt (j^UXllf ¿ ^^^icUtt L^t ¿uJp In fine: Et ab- 
soluta est impressio Epistolarum sanctarum ineunte anno 
1758 Incarnationis divinae. 

— Pauli Apostoli ad Romanos epístola» arabice^ ex 

bibliotheca Leidensi. Leidae in typographia Elrpeniana lin- 
guarum orientalíum. 1615. 4. 

— Pauli Apostoli Epístola ad Romanos arabice. Seor- 

sum récudi curavit Dr. J. Henr. Callenberg. Halae 1741.8. 

— Bpistola Pauli ad Calatas, Ítem sex primaria capita 

christianae religionis arabice, quibus ad finem adjunctum est 
compendium grammatices arabicae, authore Riühgero Spey 
Bopardino, ecclesiae Schonaviensis, quae supra Heidelber-* 
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gam es. Gallis coUigttiir, pastare. Uddelbergae excudeb. 
Jaco6 Myliu*. 1583. 4. 
~ D. Pauli Apostoli Epístola ad Titum^ arabice; cum 
Joannis Antonidae Alcmariani interlineari versione La- 
tina ad verbum. In officina Plantiniana Raphelengü^ (Lug- 
duni Batavoram) 161S. 4. 

— Petri Kirsíenii Vratislaviensis philosophiae et medicinae 

doctoris. Epístola S. Judae Apostbli ex Mso Heidel- 
bergensí arábico ad verbum translata, addítis notis ex 
textaum graecorum et versíonis latínae vulgaris collatione. 
Vratisl. 1611. fol/ 

— S- Judae Apostoli Epístolae catbolicae versío arábica et ae*- 

thiopica — a Jo. Ge. Nisselio et Theod. Petraeo. Lugd. 
Bat 16p4. 4. 

— D. Jaannis Apostoli et Evangel|st a e epístolae catho- 

lieae omnes^ Arabicae ante isecuia fiíetae, ex aDtíqmssimo 
Jfs. ^Kemplari descriptae^ et aune demum latinae redditae 
opera et stódio Wilhelm Bedwell Halisburgensis A. Sa- 
xonis. Ex offic. Plantiniana Raphelengü. 1618. 

— Epístola 8. Johannis arabice cum versione latina inter- 

linean Jonae Hambraei^ sine inscríptione. In fine: — 
Parisíis, excudebat Aníonius Vüray^ Linguarum Orienta- 
lium Regís Typographus. ÍIL DC. XXX. 

— ead. ibid. 1678. i9. 

— S.Johannis Apostoli et E vang el istae Epístolae Catbo- 

licae tres 7 arabice et aethiopice, cura ac industria J. G. 
Nisselü et Theod. Petraei. Lugd. Bat. 1654. 4. 

— S« Jacobi Apostoli Epistolae catholicae versío Ará- 

bica et Aethiopica, latinitate atraque donata^ nec irtm a 
multis mendis repurgata^ panctis vocalibus accarate ínsí- 
gnita; opera 9 labore ac stndio indefesso Joh* Georg. Nis- 
selü et Theod. PetraeL Lugduni Bat 1654. 4. 
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~ 8. Jacob i Apóstol! Epistolae Catholícae verde arábica cam 
interpretatione et punctatione Nisselii^ cui accessit glos- 
saríam^ radiees in eadem occurrentes serie Alphabetica ex- 
bibens^ in gratiam S. Phílologiae Consectaneorum edit^ cara 
et studio M. Nicolai Paneciiy Zittavia - Lusati. Witte- 
bergae 1694. 4. 

— Epístola ad Hebraeos Arabice, seorsam recudí curavit 
Dr. J. H. CaOenberg. Halae 174S. 8. 

Bidpal fabalae^ vid. Kallla i^a Diurna. 

Btrgittae S. Preces, quas vertebat Josephus Banesius. Ro- 
mae, typ. Congr. prop. Fid. t677. 1«. 1773. 178«. 1793. 

Bre^e compendio della perfection ehrifirtiana» 

diviso in dae parti. Dove si vede una prattíca mtrabile 
per nnire l'aníma con Dio. Transpórtate in Idioma arábico 
da Monsignore Timotheo Agnelini Arcivescopo di Mardin 
nella Mesopotamia, in Padova^ nella stamperia del Semina- 
rio. 1688. 8. 

Brevisf orthodoxae fldei profeisisio, quae ex prae-* 
scripto S. sedis Apostolicae ab Orientalibus ad sacrosan- 
ctae Romanae ecclesiae unitatem venientibus facienda pro- 
ponitur. Arábico - latine Romae apnd Franc Zanettum. 
1630. 4. 

Bre^iiSí orthodoxae fldei profeisisiOf quae ex prae- 
scripto sanctae sedis apostolicae ab Orientalibus ad sacro--^ 
sinictae Romanae ecclesiae unitatem venientibus facienda 
proponitur. Jussu sanctiss. Domini nostri D. Clementis 
Papae VIH. Bxcus. Romae in typogr. Medicea anno a 
nativitate Domini MDXC V. ^ Jüí ^L ^^^ihjtiS ^^^ ¿ ^ 
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Catechlfisninfil Romanas ex decreto Concilü Tridentidijussti 
S. Pii V. editas. Tomus I. Typis 8. Congr. de prop. fid^ 
1786. Tom. II. ibid. 1787. 

Inscriptioarabica:^4¿suit imm^ s^mm-^jíLo^^ ^uL^*lXtt<^b5^ 

LLJt |v^iH ^^1 ^L? ujüU i33 ^^juxájoy^l ^íXaJ\ 

y^ült ^yx^. Addita est Baila Papae Pii IV. C^te 13. 
Novbr. 1 564} de forma jaramentt professionis fidei. 

— Catechismus Cardinalis de Richeliea^ . arabice. 

Parisiis 1640. 4. 

Inscr. arábica: >»jXéJI jL^óbÜt 4>^t xiJLo ^^jg^w^tt jw^JLau u>U$^ 

jjLlajo jva&Jt ^jJjÍL>* 8í> (já^A»yJ^ ^¿ L^^ (jwJJuo^t bíXAdww 

cT^rí^' ü**^; )'^r? *^ y^**^ 8^4>LJt %^t &AÍJI. if 

[VÁJt v^v^t [»t^ttM JuuJt^b ♦ (>t4>Jb 2Uj(>^ ^jjLéJLftJt 

— Catecbismas Latheri minor^ arabice^ quem olim sub 

dactu b. Sal. Negri Damascení in hanc linguam transtulit, 
jamque in usam certae gentís Mubammedanae vulgavit JoA. 
Heíir. Callenberg^ phil. prof. publ. Balae 1729. 12. 

— Catecfhismas Ecclesiae Anglicanae, arabice (^vertit 
* • E. PocockiusO 1671. 

Cebetlis Tabnia, graece^ arabice^ latine, item áurea car- 
mina Pythagorae^ cam paraphrasi arábica^ aactore Johanne 
Elichmanno M. D.^um praefatione Cl. Satmasii. Lugdani 
Batavorum, 1640. 4. 

— Paráfrasis Árabe de la Tabla de Cebes, traducida en Ca- 

stellano é ¡Ilustrada con notas por D. Pablo Lozano y Cá- 
sela^ official primero de la biblioteca real. 'Madrid en la 
imprenta real. 1793. 4. 
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CbryttouUm^, J oa q a is, Hoviliae XXXW. H^lebi I74»7 U, 

Inscr. «rab. w^JJI |^ ^-^^^ wdáU.>.H ^jJt. 
Ctempendimu Sacri Oeeumenici concíliiCfaaloedo- 
nensís, in qno actíones et decreta caet, Romae 1694. 
typ. Jo. Jac Komareek Bohemi prope SS. TinceotiaB et 
Anastasinm in Trívid. Saperioram permissa* Fot. Inscriptio 

arábica: ^ ,^^¿>y2^'^\ ü-tXáJ1 ^^^Ju^SJLál ^^suít ijx»->aj» 
íujUisíWt JUÜJf ]jj» f^yXxi ;JiU»if fgi*-Oa^ üftJk» Sl* 
^Lrf ídiü ^ <&>ú^ Lí jui Jjju ^¿JJt íLoyiíf JUÜJf ^^\ 
^^^♦a. ^^ (sic) J^Jú«j fj i^lijf ^Lls;t H*4Xj SJLju 
^,1^)^ iü^^l ,»4i>5ty;5 v:Hi-á*^' W^í ^ V ^^"-^^ 

\ójb el^JCí^t J^t &¿«j|j» t y ^L o ^^^jLáJLüJt ijM^Júw^O^ 

^J,lro jjá ^5^» K^y.,^ *;¿tX/. ^^ Ujiü^ Ijjs (sic;) ^^li 

— CompendiniQ hiiitoriae sacrae, seorsuin reendi cora- 

vítJ. fl» CcMenherg. Halae 1737. (^deseri^. ex libro 
Epitome historiae saerae. qnem vid.} , 

— Compenáium doctrinae tfhristia^ae^ qaam cognitam 

habere est unias cuypisqoe fideKs, eatque Sectíenum novem. 

In menast. JHar-Hanna. 1756. 8. Inscripta arab. 



»üJUt ..-SUubJt üjJjüdl 

li 
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nesyeiiettes C|n premier médecin de Parmée d'Orient aii 
Kaire^ avis sur la petite vérole régnante, adressé aa Diván 
de Kaire, en fran^. et en árabe. Kaire le S7. Nívose an 
VllL (17. Jan. 1800.) 

— Ídem liber arabícé tantum. ibid. die S6. Dec. 1800. (Im- 

pre^. in typographia reipublicae.) 
Dillicidatio Speculi verummenstrantis, in qna instrui- 
t tar in fide Cbristíana Hamed filias Zin Elabeddin in 
regno Persarum princeps, et refellitiir liber a doctoríbas 
persis editus sub^ titulo^ Politor speculi venim monstrantis, 
per Bionaveotaram Malvasiam^ Bononiensem^ Francis- 
canum con ventnalem. Bomae, typis congregationis 1 6S8. 8. 

IKictrina chrlfistiana Illnstriss. et Reverendiss. D.D. Bo- 
berti S. R. E. Card. Bellarmini, nunc primum ex Ita* 
líco Miomate in .Arabícum, jussu S. D. N. Pauli V. Pont 
Max.^ . translata per Victaríum Scicdac Accurensem et Ga- 
brielem Sionitam Edinenseni, Maronítas ex monte Libano, 
Philosophiae et sacrae Theologiae professores. Munificentia 
illnstriss. et excellentiss. D. D. Franctsci Savary de Bre- 
ves, Regis Cbrístianiss. a consiliis, ejusque apad eundem 
Sommum pontificem Oratoris, et sereniss. Ducís Andegaven- 
sis Regis fratris unici Gubernatoris, ad Fidei propagationem 
et Orientalium Christianorum commodum. Romae, ex typogr. 
Savariana excadebat Stephauns Paulinus. MDCXIII. 8. 

— Doctrina Cbristíana. ^^.Ajm^JI |%jJLjüdL Parisiis, impen- 

sis societatis typographicae Hbroram Offieü Ecclesiastici^ jnssu 
Regis consütulae, cnm Privilegio regis. 1685. In fin. Pari- 
8iis excudebat Antoniu$ Vitray. MDCXXXV. 8. 

^yjüeJb Jb(>JG( ^5^t* Dichiaratione^in copiosa 
della dottrina cristiana^ composta dair Iliistriss. e 
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Bevereadiss. Sigo. CartL Bellarmino, tradotlo di lingua 
Italiana in Arábica dair Arcíprete Giouanni He$ronila, in- 
terprete del Ré Críatíanissimo della medesima lingo» Ara^ 
bica e della Síra^ e stampata d'ordine di N. Sig. Papa 
Urbano VIH et della Sac. Congn de Propag. Fid. in Roma; 
nella stamperia delta stessa Sacr. Congr. Panno 1627. 8. 
Ed. «. ibid. 1770. 

— Dottrina Cristiana ad aso de' Fedeli Orientali^ giá per 

ordine della S. Mem. di Paolo Y. pontefice, tradotto d'Ita- 
liano in Latino et Arábico^ da ViUoríb Sdahic Aecureme, 
e Gabriele Siomta Ediniense, Maroniti del monte Libano. 
Ed hora d'ordin^ della sacra Gong, de Prop. Fide naovámente 
ristampata e per piíi commodítá ed utilitá di qnelle natíoiú 
tradotto in Italiano dal A. P. F. Alesrio da Todi, Predi- 
catore e Lettore genérale di lingua Arábica in S. Pietro 
Montorio di Roma. Aggiuntovi nel fine i sette Salmi Peni- 
tentiafi^ can le litanie de' Santi e Preci^ e le Litanie della 
beatissima Vergine. In Roma 1668. 8. 

— Doctrina christiana arabice facta a Johanne Ue^ranUa 

Archipresbytero. Romae 1671. 1761 et 1773. 8. 

— Doctrina christiana^ plarium orationum Appendice aucta 

per Raphuelem Ttüdy Episcopum Arsenovensem. Romae^ 
typ. Congr. de P. F. 1770. 8. 

^ Dichiarazione pin copiosa della dottrina cri- 
stiana composta dalF Eminentissimo e Reverendissimo 
Sígnor Cardinal Bellarmino^ tradotta dalla lingna Ita- 
liana nell' Araba; ed ora di bel nuovo stampata. In Roma^ 
MDCCLXX. 8. 

-— . Dottrina cristiana^ arab. italiana. Romae^ typis Prop. 
164». 8.^ 

— >¿Mi«ViV >nÉSsA\. Dottrina cristiana in Roma. NeUa 

Stamperia della Sacra Congr. de prop. fld. 164S. 

11» 
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Bplét^A Sacrae Coiígregationis de Propaganda Fide 
ad Mar ígnatium^ qai est Gregorins lñ*y Patriarcbam An- 
tíoehenamf nattouis Syromm^ ^cripta Ramae 1775. 4. 

Inscriiitio Araüica: ^SiJ^ — ^jU^iít^Ujüf ¿^♦d? iíL.^ 

— Epístola sammi Renatas Kahirae in Aegyptó missa Parí- 

alos ad Napoleonem Bonaparte consulem priíicipem reipu- 
blícae GftIUcae. Scripta die SI Brumaire án tX de la républ* 
• fraD9. die 24. mens. « G'uinadi '1 ákhér anai Heg'r. 1215. 
(lí. Nov. 1800> 

-~ £pistoia or*Í;hodoxa ad Orientales de incamatione^ ad- 

« versas Jacobitas^ Coptos ^ Ármenos , Syros et Aethiopes. 

Arabíce typis congregationis de Prop. fid. 8. (sine anni indicio). 

Üpitome historiae jsácrae seu biblicae; symbolum Apo- 
stolorum, oratio dominica nec non dogmata religionis chrí- 
stianae peculiaria. 17^8. 8. (^Londini.} — Inscriptio arab. : 

cf. Cpmpendium historiae saerae. 

S2nelldfg( Elementornm géometricúrmajibri XIU ei¿ traditione 
Nasir-ed-dini Tusii. Uomae 1694. fol 

- ;^jJ( \jK^ ^yb. uáJb ^ ^Cyji^^'ÜS J^t ^^ v*^ 

^ysJ(, sine annno et loco. 1. vol. fol. (^Romae 1594*3 

— Id. liber ed. Gravitis. Lond. 1659. foL 

De iaterpretibttd et explanattoalbiu» EuoUdis araMcis sdiedi&^ma blstorlcomy 
aoctore J. C. GartZf Haiae.Saic l8Sd. 4. 

Febnre» Michael^ praecipuae solatíones objeetíoiiii% quae 
fien sólent a Turéis, Judaeis et Haeretieís orientalibus. 
Romae typis Prop. fid. 1681. IS. , 

Fidel ortliodoxae brevis et «xplicata* co-D-fessio, 
quam morosancta Romana ecclesia docet, et üs mavime 
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proponendam edít; quicBoque ab orientalium errore ad ea« 
tholtcae veritatis commaDÍonem accederá et RomaD» pontí- 
íici práestfHre obedieotiam statuant. Romae^* jiis^u Sanctiss. 
D. N. Pii y. in collegio Sbcietati» Jesa^ auno MDLXIL8. 

-- Inseriptío arábica: ftjuo^% iUwgu^íU.M«^\^t aúU^t lÁMX^U 
Wreyiinghan^en 9 Jo. Anastas. — Vía salotis descrípta 

m 

a I. A« F. Jam in usam quorundam Moslemoriim arabice 
expósita a Jo. Henr. CaUenberg. Halae 1731. \%. ed. 
%. 1T37. 1«. . ' 



« • 



Franfee» A u g. H e r m. Prima doetriniie ehiistianae elanente 
radioribiis scripta ab A. H. F. in ttsum qnorandam Moham- 
medanoram arabice reddidit Jo. Üenr. Culbmberg, phiL 
prof. publ. Haiae 1730. 1». 

Crroilt^ Hugonis^ de veritatereligioi|iscbristianaeliber. Qditio 
n&VH cnm annotationibus* cui accessit versio arábica. Oxo- 

nii 1660. 8. - Inscr. arab. : S^iaa^t Sju>áí\ &^ ^ Ují 

— adversas Mabammedanos liber^ ab Edtmrdo Focoeído in Ud^ . 

gaam arabicam translatas ^ in nsam Moslemoram seorsam 
recadenduoí curavit Jo. Henr. Callenherg. Halae 1781. 12. 

— _de novi Testamentí auctoátate liber^ ab Eduardo Pocóckio 

in IJDgaam arabicam translatas, in asam Judaeorom orienta- 
Ham seorsum recadendam curavit J. H. Callenberg. Halae 
1733. 18. - 

— adversas Judaeos liber ab Edtuir^o Púeocldo in lingaam 

asraMcam taranslatas^ in nsam Jodaeoram (Hrientalium sear- 
ftQm recndendam curavit J« H. CaUenbetg, Hálael734. 12. 

d^al^lii Cemmentarii in Hippoeratis libram epídemíorttm^ ara- 
Mee^ aiictor0 Hoaaino íili^ Isaaei. Bxcerpt. vid. Camri I. 
p. 521. 
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OuadagnoU. R. S. P h i I i p p i Clericorum Reg. MiDorum pro 
christiana religione responsío ad objectiooes Ahmed fiiii 
Zin Alabeddiú, Persae Asphahanensís. — Arabice. Ro- 
maC; typ. S. coogn ^ prop. fide 1637. 

Onlde da chirar¿ien militaire, composé en frangís par 
Clot Beffy et tradiiit en árabe par üü. Sakinl. 

Hebdomarliiinf sen Horae septem Canonicae, quae a se- 
cularibus Maronitis recitan soIent« Romae, apad Jacobam 
Lnnam. * 1596. 

Homniagpe aii (írta^-Ju^, Ministre de la justice^ visitant 
l'Imprimerie de ía République le 23. Messidor. an XI. fol. 

nCorae din^nae et nocturnae ad nsnm Oríentaltum. Romae, 
typis S. Coñgr. de Prop. Fide. 1698. 1^ 

tMkSftMUrtAo in asum rel^onom hominumque, sine loe. (^1740.3 
ii. Inscr. arab.: « <>Ljüt^ JJLJt oLm RaJUj cLbyÍ\ ^b^ 

KAltta i^a Dlntna. ~ Calila et Dimna^ oo fables de Bid- 
pai^ en aí'al^, précedées d'un mémoire sur l'orígine de ce 
livre et sur les diverses traductions qnl en ont été faites dans 
l'Orient^ et snivíes de la Moallaka de Lébid en árabe et en 
iran^oil^ par 'M. Silvestre de Sacy, Paris, imprim. roy. 
• 1816/4. C'L'ips. Weigel, 6 /rhlr.) 

— Calílae et Dimnae, pars versionís arabicae sive fábula- 

rom Bidpai pbilosopbi ' Indi ed. A A. SchvUeni. Lugd. 
Bat. t786. 8.. 

— lUxri, xJLJLf v^ Bulaq. 1836. 

-._ Kalila and Dtmaa, or the fables of BidpM, (ranslated 

from th6 arable, by WIndbam KnalchbuflU Oxford 1819. 8. 

^ Calila nnd.Dimna^ eine Belhe moralischer and politiaqlier 

Fabeln des Pbilosophen Bidpai aos dom Arabisobea. too 
H. Haimboe. CJuristiania 1839. 8. 
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Die Fajieln Bidpai's aus dem Arabisehen voq Ph. Wolffi 

Stnitghvt 1837. 8. 
.. Specímen sapientiae lodorom veteraiDy graece et latine* Be- 

rolíni 1697. 8. 

Annot. Versionis graecae, quae inscripta est SzKparírris x&l J^i^ilcén^ff auctor est, 
Sfmeon Seth. 

Reliquas hujus libri versiones vide in Biblíoiheca Sanacríta^ 

s. V. Hitopatesa. 
KempliSj Thomae a^ de imitatione Chrísti libri IV. Romae, 

ex typogr. Coogr. de Prop. Fíd. 1730. @amtib. *Joh'. 

Chiath, presbyteri Coptitae. 

— De imitatione Chrísti tibrí IV. de Latino in Arabicum versi 

a P. F. Coeleriino a <S. Liduina^ Carmelita discalceato. Rom. 
typis S. Congr. de P. F; 1663. 8. 

— De imitatione Chrísti — Romae^ typis Petri Perri, litteris 

S3rriacis^ curante P. D. Josaphat Da[f)si Maronita, Sfonacbo- 
rnm sanctoram Petri et Marcellini de urbe Abbate, ann. 1738. 

— De imitatione Chriafi libri IV. typis Abdallae, Zacherí Dia- 

coni Melchitae^ elegantiori Arabismo donati, in monte Lí- 
bano. 1739. 

■ 

— De imitatione Chrísti libri IV. impensis P. Fr. Antonii^Hie- 

rosolymitani Maronitae, Orientalium in sancrosanota BasilÍGa 
Principis Apostolorum de Urbe confessarii. Romae^ typis 
congr. de P. P. 1742. U. Tomi. 1«. ' - 

— Thomae Kempisii de Christo imitando liber primas ex la- 

tino in arabicum sermonem versas- a P. F. Coelesíino in 
8. Liduinay Carmelita discalceato. Recudi curavit J. H. 
dallenberg, phil. prof. publ. ord. Halae 1738. 8. Lib.II. 
et Lib. IIL ibíd. eod. Lib. IV. 1739. 6. 

Ijettres des membres du Díwan da Kaire au general Napo- 
león Bonaparte en árabe et franjáis. Paris 1802. 

liltm^a Eeclesiae Anglicanae, arabiee ver ti t £• PocoekiM. 
Oxonii. 1674. 8. 
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Htosalef graece et arabice editum iu WalacUa. 1701. 4. 

Inscr. arab. : (::^L>Laa.tuáJU ^ iu^Ü^t ká^LÜt v:¿>U.4XAJt UuS^ 

^^^b^t v^f &á;L¿^í ü-UIL &A.^I, SuúU^t áiJJ\ 

jLSíüfl JyuJt o^.^4 : UbL. ^^Ak¿i(| váJUiaJI ^^a^UjI^ 

^^aS^Lí^íU^ isic)^^ 4>ib ^*^ ^ jJjüüo ^LáJt ^y t 
áuLip tX^- á c^( Ló^, (sic) bl^Lo ^ , J 3 .JLk>.?r y 1^ 

Jsi^ Luu*o Uj¿Jf aJIifl SjJí^ LjJuluu Oí> ¿ iUt lu^ílxjl 
jjj^ftydl ^Kjf 4Xju «A.saivUA/» ^^^^'^^ 2b l ..tju, M ^^ uiJt SJU« ¿ 

-— Missale Syriacum, juxta ritam ecclesiaé Aotíocbenae na- 
úonia MarafUtarum cum interpretatíone Carsciunica seu Ará- 
bica* Ramae typ. congr* de prop. íid. 1716. fol. sub auspiciis 
Clementís XI. et Jacobi Petri Evodií, Maronitanini Pa- 
triiirchae* 

Paracletlcam Arabicam. Halebi 1711. foh 

■ 

PIl.TI. Sanctissimi Oomini jioski litterae in forma Brevis^ 
ad venerábiles fratres ArcMepiscopos et Epíscopos ac di- 
lectos fiiios/ cleram secularem et regularem^ Afagnates^ uní- 
versumque populum nationis Maronítarum^ super redíntegra- 
tidne in suaii! sedem Antiochenam reverendissími Dni Josepbi 
Petri de Stephanis, Patriarchae JMaronitarum. Romae, 9S. 

Sept. 1780. arabice et latine. Inscr. arab.: bjuu» &)Li/. 

• ^J.)yJSy\_ v;>*Í,*aJ| Lbill^ «iíLift ^^\MxJ\ ^ySyJ\ 

«AJ^^Ut UiUai\ ^j^jU **♦i^^ í^;^b is^y^'í ^UÍ*JI 
víJlá^ ^JJúíM,\ uL-^cya.iíf ^gJXJf juuJI ^^ u«r^ 



« r 
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Profésalo orthodoxae fídei, ab Orfentalibus facienda, jossa 
SS. D. N. Urbani PP. vm. edita, arabice et latine. Ro- 
mae 1648. 8. 

- Professio orthodoxae fidei iu*«5^o^^il| iüL»!^! ^Uxef 

^^^JJÜÜUÍ a^yf ^J^, ^y3, ^j^ ^jjf ,.,aXi* 

BayiMldt Prancisci, Gibas animarum, continens Medítatio- 
nes pro siogulis diebus snper Passiono Domini nostrí Jesa 
Chnsti. In monasterio Mar-Hanna. 1778. a Inscriptío 




• 



^_^ £r*^ 



R«cnett de» piéces relatives a la procédare et au juge- 
jnent de Soleyman et Hbaleby, assassim da general en 
chef Klébe», an VIH. 1800. 4. 

Selatton de la campagne d'Égypte en 1806. 4. 

üegnert, Pauli, Dux Sacerdotis. In Monaster. Mar-Hanna 
17*8. - ed. 9. 1747. cd. 8. 1760. Inscriptio arábica : 

— Devoflis Mariae. Bomae typh Congr. de P. P. 1765. 1». 

- ^\yí^^\^ Jb^^ ^ ¿ J^^ j^^ ^_^j^ Dux peccato- 

toris in sacramento poenitentíae et confessionis. Monas*. 
Mar-Hanna. 1794. 

Keptem horaeCanonic»e, a Laicis homfnibus recítandae, 
juxta Ritum AlexaBdrinorum, seu Jacobitarom, Alexandrino 
PMriarchae sabditonu^, Arabice, editae a Gregorio Georgio 
Véneto, sob aaspicüs Leoais X. Pontificis Maximí in urbe 
Pañi, Pena tertia, die XII. mensís Ailul anno Christi mU- 
lesimo quingentésimo décimo quarto. Ccf. Sckurrer bibl. 
Arab. p. 831. sq.) 

IS 
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— ... >eaji %.a;^ ^l^vS qisntn^ 'wo^AiO, Liber septem pre- 

catioDum nocturnanim et diurnarum pro quovís die juxta ri- 
tum Maronitarum Syrorum^ excusus inipensis patris san- 
ctissímí Papae GregorU XIII. Annold84. Romaé. lo fine: 
Saoctissimi D. N. Gregorü XUL P. M. impensa. Romae 
anno Domini 1584. Pontíficatue XIII. Extypogr. Domf- 
nici Basae. 
ICratté» de commerce faite par Jf« Dufatkly directear de 
la compagnie du Sénégal ; avec les princes Maures de . la 
rive droite du Sénégal á París de rimprimerie de la répa- 
Uique an X. (iSOSO 4* 
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